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/Ι^ήγη^ια ί>-τό Α,. Ρ· Ρ·

ΚΕΦ. Λ'.
Έν τ^ν ήμερων του ’Οκτωβρίου μηνος ή 

Λακεδαίμων ενεδύθη τήν έορτάσίμον της στολήν. Ό 
λαός από βαθεος ορθρου συνέρ^εε περί εύρύχωρον 
κυκλικόν οίχο^μημα, ου έρείπια, βυζαντινόν έλε'γ- 
γοντα τον ρυθμ°ν, φαίνονται μέχρι τοΰδε ακόμη. 
’Οϊτις ο’ έβλεπε την μεγάλην έκεινην κίνησιν, τήν 
σπουδήν καί τόν παραγχωνισμον, ήΟελεν έχλάβει οτι 
ή Σπάρτη έτέλει και πάλιν τά αρχαία της Κάρ· 
>εια, ή δτι, άναλαβουσα του Λυκούργου τήν πολι
τείαν, συνεχρότει εκκλησίαν τοΰ δήμου.

— Τύφλα ? έκραξε* εις των συνδραμόντων, ά- 
Ί'ύμος Α.

πωβών βιαίως άγροΐκον ποιμένα, άρνακιδας πιρ·.5ι- 
βλημένον, δστις, ένω έσπούδαζε νά χερδήτη ε? 8ήμα· 
πρός τά εμπρός, τω είχε πατήσει τόν πόδα

— Τόπον! ειπεν ό ποιμήν χειρονομώ^ WtAu 
νά έ'μβω.

\ ζ θ6λγ;ς νά έμβιρς, πάνει εις τού 
καί όχι εις τούς πόδας τών άλλων.
Λ Πατώ δ που εύρι^κω, άπεχρίΟη ό ποιμή ■ ί*1'
οειξας δύω Ηρακλείους γρονΟους, ικανούς Τ 
Ορασύτερρν νά έπιβάλωσι σέβας. ’Ηλθα άπό 
νά ιδώ τήν τσουστρα^ (jy ?j35 ,
, ^λθες άπό μακράν, έπέμεΐ',£ν, 3 ** i·1·
αγριαινων,ήμπο?είς νά έπιστ^ψης μακρυτερα.

■— Μή τόσην βίαν διά τήν τσου< τραν, ii-.t

(Ο Τσοόστρα. οί
χήν γομναοΜν^ 4χ τον Ιταλικόν “10 'ϊ ' 
ΙΙβλοπονν^ον.

TOM A.
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λης, δέν άρχίζ’ ή ιππομαχία. |
— Ά ! δέν ηλθεν ακόμη ο Μισσέρ Τζερρές (1) ; 

εΐπεν δ ποιμήν.
— Βεβαίως δέν ήλθεν, απηντησεν ό ’Αργείος. 

Εκείνον περιμένω νά ίδώ, καί θ’ αναχωρήσω.
— δίαί, εκείνον ! Εΐπέ, ψυχαδελφέ, την αλήθειαν, 

εΐπεν ό πατηθείς Λακεδαιμόνιος, γελών* την ώραίαν 
"Αννα'ί περιμένεις νά ίδής, οχι τον Βιλλαρδουίνον. Άπο 
προχθές, δποΰ την είδες, δέν είσαι εις τά συγκαλά σου.

— Δέν τό άρνουμαι, εΐπεν δ Αργείος, είναι θαυ· ■ 
μα καλλονής* είναι ωραιότερα από τό άστρον τής αύ- ■ 

.γής, τρυρερωτέρα από του Μαιου τό άνθος. Δέν αξί
ζει ν’ αναβάλω μίαν ώραν την επιστροφήν μου, διά 
νά την ιδώ ;

— Ποια είναι ή ωραία Αννα; ήρώτησεν δ ποιμήν 
τόν Αργείον.

— Πώς! άφ’ ού είσαι Βλαχοποιμήν, άπεκρίθη 
αυτός, είναι λοιπόν συντοπίτίς σου. Είναι ή κόρη 
τοΰ δεσπότου τής ‘Ελλάδος.

— Τοΰ δεσπότου μας Θεοδόίρου! καί έοώ τι ζητεί;
— Ειν’ εδώ μέ τόν πάππον της.

 7Λ I μέ τόν γέροντα Πετραλείφαν !
— Τόν γνωρίζεις λοιπόν ;
— Πώς νά μή τόν γνωρίζω ; Είμαι Βλάχος από 

τα μέρη των, καί πολλάκις εις νήν "Αρταν είδα καί 
τον δεσπότην καί τόν πενθερόν του. Καί θά έ'λθη 
σήμερον δ γέρων Πετραλείφας μέ τόν Μισσέρ Τζε- 
Φρεν ; · *

 ’Εννοείται δτι θά έλθη, εΐπεν ό Αργείος. Δέν 
<ιναι αλήθεια, συμπέθερε ;

— Άναμφιβόλως, εΐπεν δ Λακεδαιμόνιος' ό Γο- 
δοφρείοος Βιλλαρδουΐνος είναι φίλοφρονέστατος καί 
«εριποίητικώτατος προς τόν άρχοντα τής Βλαχίας. 
Τόν Ιππικόν αγώνα δι’ αύτόν δίδει ό τοποτηρητής, 
καί τον γρυσοΰν στέφανον ή Άννα θά δώση εις τόν 
νικητήν.

 ‘H Άννα ! εΐπεν δ εύαίσθητος Αργείος. Ά ! 
λοιπόν πρέπει νά μείνω νά τό ίδώ. Εύτυχής, οστις 
θά τόν λάβη άπό την χείρά της.

— Πολύ εύτυχέστερος, (ή δέν νομίζεις, σταυρα- 
δελφέ ,) οστις θά λάβη αυτήν την χείρα, είπε γελών 
ό Λακεδαιμόνιος.

—Καί πώς ήλθε; έδώ δ πενθερός του δεσπότου 
μας; ήρώτησεν ό ποιμήν. Τί ζητεί εις τόν ξένον 
τόΐτ^ J

__ gcvov τόπο,λέγκ! «·>ίκραξεν εϊς τών _ 
(,τώτων έχ Κα'α;«τας. Καΐτί,ος ίλλου είναι πε- 
ρ.σσότε?^ “ τ-"'οί ου™: "’Ρ έΜς του ;
■ _ Τώ ’ ειπ’' 0 πο'^ν. Καί πό·,ς τοΰ-ο ■

— Πώς ; ά“κΡ'«η δ Μεσσήνης. Ό.

ταν ίτον τοΰ Αύτοζράτορος
ΆλοΚίου. ό χ«λθ< σοι> Ηετραλειφας έμΐ)ρίσθη

«τ. 3ίν εβωδίόίζοί" τα πραγματα τϊ|ς αύτοΧρα. 
τοριας, οτι έξογκουται τρικυμία, καί φρονίμως

■ ''υ'!'' 17 (2)
(1) Λμονίχό Πίλοϊτοννήοον»
(7' Ι'-.Ζ./ί 'Γΐ,ής έηοχή('

Αργείος, ιστάμενο; πλησίον του. Άν δέν έλθη όΒκύ-Ιτήν εύνοιαν τοΰ κυρίου του καί τά ύπέρπυρσ, διότι 
ΪΛ.. χ. |πολλάκις τά παρασύρει καί αυτά τό κΰμα των στά

σεων, τά μετέβαλεν εις γην του Μωρέως. Ούτως οί 
εύφορώτεροι άγροί τής Καλαμάτας καί τής Μάνης, 
δ,τι μέρος δέν κατέχουσιν οί Σλαΰοι ή οί βράχοι, 
ειν έδικόν του. Διά τούτο είναι εις τόν Μωρέαν.'

— Ίσως καί δι’ άλλην ακόμη αιτίαν, εΐπε νεύων 
στηριωδώς ό Λακεδαιμόνιος.
— Διά ποιαν άρά γε ; ήρώτησεν δ Καλαματιανός.
— Λέγουν, απηντησεν ό /Λακεδαιμόνιος, οτι Οά 

νύμφευση τήν έγγονόν του. μέ τόν Γοδοφρείδον, τόν 
υιόν του τοποτηρητου.

— Άν τό λέγουν, άπατώνται, εΐπε Στερεοελλα- 
δίτης έκ τών παρόντων. Ή "Αννα θά νυμοευθή τόν 
ανεψιόν τοΰ ’’Οθωνος.

— Ποιος είναι δ Όθων ; ήρώτησεν δ Αργείος.
— Ό Όθων Δελαρόσης, τών ’Αθηνών δ Μέγας 

<ύρ. Διά τόν αύθέντην τής Ελλάδος δέν είναι μικρόν 
συμφέρον νά ένωθή μέ τόν αύθέντην τών Αθηνών.

— Είναι μεγαλήτερον όμως, ύπέλαβεν δ Λακε
δαιμόνιος, νά ένωθή μέ τόν αύθέντην τής Πελοποννή- 
σου, οστις είναι Λίζιος (1) κυρίαρχης τοΰ Δελαρόσου.

— Ναι, άπεκρίθη δ Στερεολλαδίτης, άν ήτο> 
αυθέντης ό Βιλλαρδουΐνος. Είναι όμως τοποτηρη
τής, Βαόλλης, καθώς λέγετε σείς, τοΰ Καμπανίτου.

— Βαΰλλης ή αυθέντης! εΐπεν δ Λακεδαιμόνιος. 
Ηθελον νά ίδώ τόν αύθέντην, οστις είναι ανώτερος 

του ? Διεδέχθη καί κατά τήν φρόνησιν καί κατά τήν 
ουναμίν τών Οεΐόν του Γοδοφρεϊδον.

— Ά ! τής ‘Ρωμανίας λέγεις τόν προστάτοοα ■ 
Φρόνιμος καί ανδρείος ιππότης ήτον εκείνος ■ εΐπεν 
δ ’Αργείος.

— Οί αυτοκράτορες καί οί δύω, δ Βαλδουίνος 
πρώτον καί ό 'Ερρίκος έπειτα, τόν είχον εις μεγί- 
στην ύπόληψιν, έπρόσθεσε τής Σπάρτης δ κάτοικος,. 
Πρός χ,άριν του έπρόσφερεν εις τόν Βαΰλλην μας 5 
'Ερρίκος νά ε’κλέξη δποίαν έπαρχίαν θέλη.

— Καί έζήτησε τόν Μωρέαν, εΐπεν δ ποιμήν.
— Καί δέν έζήτησε τίποτε, άπεκρίθη δ Καλα

ματιανός. Άπεκρίθη ότι τό ξίφος του Οά έκλέξη, 
καί έγινεν Mtw του Καμπανίτου.

— Δηλαδή, ύπέλαβεν δ Λακεδαιμόνιος, άναγνω_ 
ρίσας τόν φίλον του Σαμπλίτην ώς κυριάρχην του, 
ήνώθη μετ’ αυτοΰ, καί τά ξίφη των, ηνωμένα, τοίς 
έδωκαν δλην τήν Πελοπόννησον.

—- ’Όχι δά δλην, εΐπεν δ Αργείος κομψευόμενος* ’ 
εξαίρεσαν, παρακαλώ, τό Άργος, τό Ναύπλιον- 
τήν Κόρινθον καί τήν Μονεμβασίαν.

—■ Τάς εξαιρώ διά σήυερον, άπεκρίθη πονηρώς 
ο Λακεδαιμόνιος. Νά ίδώμεν καί αύριον.

— Βλέπετε τόσα έτη τώρα, άπηντημε θριαμ- 
βεύων δ Αργείος. Έχομεν τείχη στερεά. Ό ίδιος 
Αυτοκράτωρ τά προσέβαλε χωρίς να τά κλονήση. 
Καί πρός τούτοι; τά τείχη μας περιέχουν τόν Λέ
οντα Σγουρόν.

(1) Ούτως ονομ.άζουσι τής Βυζαντίδος οί συγγραφείς Tgv
Γάλλων λεγόμενον Lige, ουνώννμον τοΟ Vassal, καί τον έξηγοΰσΐ, 
« δοΰλος έΟελό^ονλος ν
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αύΟεντείαν εις
Οά έπιστρέψη

είς τον τόπον

^□γγρόνως δέ μεγάλη έπεχράτει ζίνησις καί εις 
τοΰ Βαύλλου τούς οίκους. Ίππόται σιδηροροροΰντες 
άνίβαΐ'^ν καζ ζατέβαινον, αι αΓΟουσαι αντηχούν από 
όπλων κ^ϊϊ^ν’ ^πποι, ώς εις μάχην έσταλμε'νοι, 
εχρερι·έτϊζον> πεΡ^αγόμενοι εις τήν αυλήν uito των ιπ
ποκόμων, πολλοί των καταχτητών της Πελοπόν
νησου Βαρόνων, τινές τών έγχωρίων αρχόντων αυ
τής, εις ους °'1 κατακτηταί εΐχον παραχωρήσει πολ- 
λάς τιμάς *αι °^ϊα προνόμια, πολλαί τέλος έκα- 
τε'ρων γυναίκες, ολαι έμπρέπου^αι εις κάλλος καί 

■ κόσμον, έπλήρο^ν την μεγάλην αίθουσαν, καί μόνον 
περιεμε'νετο «κόμη δ Τοποτηρητής.

Τε'λος δ’ ήγερθ7) ποΡ<ρυρουν χρυσοπάρυρον παρα
πέτασμα, διαιρούν τον κοιτώνα αύτοΰ άπό τήν αί
θουσαν, καί ό Βίλλαρδουΐνος, άνήρ ώριμου μέν ηλι
κίας, νεώτερος όμως φαίνόμενος έαυτου, διότι είχεν 
υψηλόν καί ευθύ τό ανάστημα, νευρώδη δέ τον σχη
ματισμόν των μελών, ιίσήλθε, και διευθυνθείς πρόσ

— Αί γειτον 1 ειπεν ό Σπαρτιάτης, τείχη άσοε-Ιτί": 
στόκτίστα είχομεν καί ημείς, καί περιείχον τον|Μετά 
Λέοντα Χαμάρετον καί αυτά. “Αν έπόλεμήσαμεν πέν-' 
τε ημέρας (κα* πως έπόλεμήσαμεν, τό ήξεύρετε) εις τί 
μας ώφε'λήαεν ; Οταν κατεπόντισαν οι Φράγκοι τον 
τόπον, σε^ ελπίζετε μόνοι νά έπιπλεύσετε ; · ·

— Έλπίζομεν καν, άπήντησε μετά τίνος καυχή- 
σεως ό ’Αργείος· καί ή έλπίς είναι τό ήμισυ τής ε
πιτυχίας.

— "Ο,τι όμως έκυρίευσεν ό Βιλλαρδουίνος, ανήκει 
είς τον .Ιί^ιον αύθέντην του, ή ίχι; ήρώτησεν ό 
ποιμήν οειλώς.

— Ό Σαμπλίτης δι’ ήμας ολίγον φροντίζει, εί- 
πεν 0 Καλαματιανός. ’Εκείνος έχει 
τήν Φραγκίαν, καί λέγουν ότι δεν 
ποτέ. *

__  Ναι, όμως ήμπορεί νά στείλη 
του άλλον, παρετηρησεν ό 'Αργείος.

__  Αί! ήμπορεί! ύπέλαβεν ό Καλαματιανός. Νά 
ίδωμεν όμως τί λεγομεν καί ημείς. Ό Βιλλαρ- 
οουίνος είναι καλός αύθέντης. Πρόβατα δεν είμεθα 
νά μας μοίράζωνται καί νά μας πωλώσι.

— ’'Αοες αύτά, συμπέθερε, ε’πεν δ Λακεδαιμό
νιας. Δεν είναι καλαί όμιλίαι. Ό Σαμπλίτης είναι 
αύθέντης μας’ θά χάμη όπως δ θεός τον φώτιση. *Ας 
-.ροχωρήσωμεν τώρα’ έγινεν δλίγυς τόπος. Κύριε 
Βλάχε, δρίσατε.,

__ Ή συνοδια του Βσόλλου άπ’ έδώ θά διέλθη ; 
ήρώτησεν δ Βλαχοποιμήν.

__ ’Απ’ έδώ, έννοείται, ειπεν δ Μεσσήνιος. Άς 
προχωρώμεν. Περιπάτει έμπρός.

—- Προχωρήσατε, άν θέλετε, ειπεν δ ποιμήν. 
Έγώ θά μείνω.

Καί σταυρώσας τάς χειρας, τούς πόδας δέ εις τήν 
γην στηρίζα^, άφήκε τούς άλλους νά παρέλθωσιν έμ
πρός του, καί έστηλωθη ώς βράχος, έφ’ ου έθραύίτο 
τό ρεΰμα του προβαίνοντος όχλου.

ΚΕΦ. Β'.

|τας κυρίας, τάς έγαιρέτισε μέ μεγίστην εύγένειαν. 
ι ταΰτα δέ, αποτεινόμενος προς τούς περιε- 

στώτας,
— Καιρός, νομίζω, είπε, ν’ άπέλθωμεν.
Αλλά, ενώ ήτοιμάζοντο όλοι νά έγερθώσιν, υπηρέ

της είσελθών άνήγγειλεν, ότι εις τον προθάλαμον πε- 
ριεμενεν ίερεύς, ζητών νά ίδή τον Βαύλλην.

— Τό εσπέρας νά έπιστρέψη, ειπεν δ Βιλλαρ- 
οουινος’ τώρα δέν ήμπορώ. Ό υπηρέτης, λαβών τήν 
διαταγήν τούτην, έξήλθεν, άλλ’ αμέσως πάλιν έπέ- 
στρεψε, λέγων, δτι δ ίερεύς επιμένει.

— Πώς! επιμένει! ανεκραζεν δ Βιλλαρδουινος 
όταν δέν θέλω νά τον δεχθώ! Πολλή εί'α’ 
κυρίων τούτων ή υπεροψία! θέλουσι νά κυβερνώτι> 
εντός τής οικίας μου! Τούτο δέν θέλω τό έτ τρί
ψει. Είπέ τον, ότι δέν τον δέχομαι.

— Ό θεός διαφυλάττοι τήν ύμετέραν έξοχότητ - 
ειπεν δ μοναχός, αίφνης παραστάς επί τής φλΛ * 
αιθούσης, χωρίς νά περιμείνη τήν έπισ-rer. ■ 
φέροντος τήν αύστηράν εκείνην απόκρισή-

— Δέν εχω καιρόν, υπάγετε, πα'· ;’■ 
παγετε, 5γ(ε πάτερ, ? άνέκραξεν, οργιζομοος 
τήν θέαν ταύτην δ Τοποτηρητήί-
' Ό Θιό δ.α?υλ«το.

τ«, έπανέΛαδε, & μοναχά; ’;λ’·νων '
χωρίς νά κινηθή άπό τήν τΟυ·

Όσοι εγνώριζον τόν σιδηροδν χαρακτήρα

Mil
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Τοποτ·ί·(ρητοΰ, ετρεμον μή τον ίδώΐί κινούμενο* εις 
βιαία* τινά πραξιν κατά του επιμόνου μονάχου, καί < 
έικαταν τά χείριστα όταν είδαν τό πρόσωπόν του ί 
αΐρνιδιως άλλοιωΟέν. Διό καί μεγάλως έξεπλάγη- ' 
σαν, όταν τόν ήκουσαν πλησιάσαντα εις τόν ιερέα, · 
νά τω dwg’ I

— Πανοσιώτατε, ήλΟετε εις στιγμήν ακατάλλη
λον. Τόν καιρόν μου δρείλω εις τάς κυρίας. ’Αλλά ; 
ποτέ δέν θε'λει ρηθή δτι μ’ έπεκαλέσΟη ή μήτηρ εκ- - 
κλησία καί δέν τήν ήκουσα,. Ό,τι έχετε νά μ’ εί- ι 
πήτε, είπετετο ταχέως. Ιίίσέλθετε.

Καί τον είσήγαγεν εις τόν κοιτώνα του.
Οί πληροΰντες τήν αίθουσαν είδαν μετά ουσάρε- . 

σκειας τήν αναβολήν ταύτην. Άλλ’άφ’ ού περιέ- ' 
μειναν δλίγας στιγμάς έπί ματαίω δτι θ’ άνοιγθή 
έκ νέου τό παραπέτασμα, α'ΐ συνδιαλέξεις ήρχισαν 
εις τά διάρορα μέρη τής αιθούσης.

Κίς μίσν αυτής γωνίαν νέος ευειδής, μελανό- 
ρθαλμος, άλλ.ά καί εις τούς δρθαλμούς καί έπί του 
μετώπου έκφρασίν έχων έμβριθείας πρωίμου, ό 
υιός του Βιλλαρδουίνου, Γοδορρεΐοος, ώς καί ό πα 
τήρ του, καλούμ,ενος, συνωμίλει μετά του σεβασμιω 
τάτου Βενεδίκτου, του καθολικού αρχιερέως 'Ωλέ
νης, ένός των εξ επισκόπων, οίτινες έξηρτώντο από 
του Μητροπολίτου Πατρών, καί εις ούς κατενεμήθη 
έκκλησιαστικώς ή Πελοπόννησος, ώς εις τούς δώδεκα 
Βαρόνους πολιτικώς.

Ο Επίσκοπος ήτον περίπου δμήλιξ του Γοδοφρεί- 
δου, καί είχε συνανατραοή μετ’ αύτου, εις ήν περί
στασή ίσως ώρειλε τήν ποιμαντικήν ράβδον του. 
Έπιστρέψας δέ την ιτροτεραίαν έζ Κωνσταντινουπό
λεως, όπου τόν είχε πέμψει ό Τοποτηρητής Βιλ- 
λαρδουΐνος διά τινας, ώς εΐπεν, υποθέσεις τής εκκλη
σίας, περιέγραφεν εις τόν φίλον του μετά θερμών 
εικόνων τό απαράμιλλου αύτης κάλλος, καί ιδίως 
έκορυφούτο ό ενθουσιασμός του καί έλ,άμβανε χροιάν 
δπωσουν βέβηλο*, δταν έζωγράφει τήν μεγαλοπρέπειαν 

αυτοζρατοριζής αυλής, τήν λαμπρότητα των 
ιπποτών, οίτινες τήν έπλήρουν, τό κάλλος των γυ
ναικών, αΐτινες τή* έζόσμουν.

Ω ’ Σεβασμιοίτατε, ειπεν ό Γοδοφρεΐοος, 
ταλλα καλά ’ Άλλα διά τό τελευταΐον τούτο, 
αν ήμην αρχιεπίσκοπος Πατρών, ήθελον, πολύ φοβού
μαι, αάς καθαιρέσει.

Και ήθελες πράξει μέγίστην αχαριστίαν, Γο 
οοΦρεΐδε φίλτατε-

—’ Αχαριστίαν ; Διά τί άρά γε.
— άίοτί, έν φ μετά θαμβούς πέριεφερον τούς 

όφθαλμο^ζ είί του' αστερ«<; έζείνου του αυτοκρατο- 
ρικοΰ ούριου, νουν σέ μάλιστα είχον.

— ΊΚμε ■ τ^ζ^χρ^^-ανικής σου αύταπαρνήσε- 
ως! Άλλα πώς τούτο; .

- Εις τήν Τοΰ διαστέρου στερεώματος 
έλαμπε μ-.-ζ νέα ώ'ί ταύτην κατ£ voqv

προβδιώριζον διά σέ.
Ω ’ μ,ί ενύμφευεζ έν Ο « και έν άγνοια; 

μβ > α'. έαβριθίΓς σου έργασίαι εις τήν
Κ.ωνσ·ταντ:νοό·κολ'ν ;

— Διατί όχι; άπεκρίθη ό επίσκοπος, μέρος ά- 
ς-ειευόμενος, μέρος σπουδάζω*. Τί έχ,εις νά παραπο- 
νεθής, όταν σ' βΐπώ, δτι ή νύμφη, ή* έπεθυμουν νά σοί 
προσφέρω, είναι τό ώραιότερον πλάσμα, άφ’ δσας 
ποτέ εθεσεν ό θεός επί γής, δπως ευφραίνη των αν
θρώπων τούς οφθαλμούς;

— Σεβασμιώτατε, δ ένθουσιασμός σου σέ παρασύ
ρει, ειπεν δ Γοδοφρειδος. Στρέψον τούς οφθαλμούς 
σου έκεΐ καί ίδέ τήν νέαν, ήτίς κάθηται πλησίον τής 
μητρός μου. Τολμάς νά είπής δτι είναι ή επίδοξος 
νύμφη σου ώραιοτέρα ,άπό αυτήν;

— Ω! τίς είναι ή νέα εκείνη! άνέκραξεν δ ίερεύς, 
δστις κατά πρώτον έστρεφε τούς οφθαλμούς ποό- 
ο μέρος διεύθυνεν αύτούς ό λόγος του Γοδοφρείδου. 
Λ οντι, καθώς όφειλεις, ειπεν ούτος γελών,
οέν είσαι έκ του κόσμου τούτου. Δέν γνωρίζας τήν 
Άνναν, τήν θυγατέρα τού Αύθένιου τής ‘Ελλάδος ·

— A ! αυτή είναι ή Άννα ! ειπεν δ έπίσκοπος στη
ρίζω* έπ’ αυτής έταστικώτερα βλέμματα. Καί ό νέος 
έκεινος, οστις μετά τίνος οίζειότητος όμιλε? μετ’ αυ
τής, ποιος είναι;

— Είναι δ ιππότης Γωλτιέρος, οστις μας ηλθεν 
έξ Αθηνών. Ύποπτεύω ότι τόν έπεμψεν ό Μέγας 
Κυρ Όθων νά ζητήση τήν Άνναν διά τόν ανεψιόν 
καί διάδοχον του Γούην. Ύποπτεύω όμως συγχρόνως 
ότι διά τά συμφέροντα τού ανεψιού του κακήν έκαμε 
πρεσβειος έκλονή*.

— Ά ! αύτή είναι ή θυγάτηρ τού Θεοδώρου ! είπε* 
ο ιερευς. Εις Κωνσταντινούπολιν ήκουσα πολλά περί 
τής ανδρείας τού πατρός, καί έτι πλείονα περί του 
κάλλους τής ,θυγατρός, καί ομολογώ ότι τό ευρίσκω 
άνώτερον άφ’δ,τι ήκουσα. Καί ούτως όμως έπιμέ- 
νω υπέρ τής υποψηφίου μου. Άν δέν ήναι ίσως ώ- 
ραιοτέρα τής Άννης, είναι όμως' εύγενεστέρα τη- 
ζαί πλησιεστέρα εις τόν θρόνόν του Αύτοζράτορος.

— Ώ! ποιος είναι ουτος δ φοίνιξ, δέν μοϊ τά 
λέγεις ; ήρώτησεν δ Γοδοφρειδος ήδη περιεργότερος.

— Είναι, φίλτατε, ή 'Αγνή Κουρτεναίη.
— Τού Αύτοκράτορος ή ανεψιά ;
— Ναι, ή θυγάτηρ τής αδελφής του ’ίολάνδης.
— Δέν μοί λέγεις, ειπεν δ Γοοοφρειδος, εγκατά

λειψής τόν τόνον τής άστειοτητος, ο Αύτοζράτοφ 
Ερρίκος τέκνα δεν έχει;

— Είναι άτεκνος, άπεκρίθη δ έπίσκοπος, καί μετά 
θάνατόν του δ θρόνος θέλει περιέλθει εις τόν Πέτρον 
Κουρτεναϊον, τής Αγνής τόν πατέρα, καί εις τήν 
φρόνιμον Ίολάνδην, ήτις καί σήμερον κυβερνά τόν 
κυβερνώντα τόν θρόνον.

— Αλλά, όταν τόσον πλησίον ισταται εις τόν θρό
νον τής Κωνσταντινουπόλεως, άντέταξεν δ Γοδοφρεΐ- 
δος, πόσοι άρά γε μνηστήρες δέν πρέπει νά.έποφθαλ- 
μιώσιν εις αύτή* ?

— ’Εννοείται, άπήντησεν δ Βενέδικτος, ότι ά
πονο* δέν σοί προτείνω ζατάζτησιν. Καί έστεμμέναι 
κεφαλαί ακόμη ...

: Άλλ' δ Γοδοφρειδος τόν έλαβε* έζ τού βραγίονος, 
■ ■.J καί δεικνύω* αυτώ δι’ άκρου τού οφθαλμού βραδέως 
t ’·κροσΐρχ<ψίν0¥ προς αυτούς γέροντα, πολυτελώς ένδε-
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δυριένον, βραχύσωμο*, χεχυφότα, λίυκοπώγωνα, και, 
υπό προκυπτούσας οφρυς, κλοπιμαία, άλλα ζσ,ηρά 
τοξεόοντα βλέμματα,

— Πρόσεξε, τω είπε ταπεινή τη φωνή. Ο Πε· 
τραλειφας εχει όξειαν την ακοήν, καί ανάγκη δεν 
είναι νά τον εχωμεν έκ τρίτου είς τούτο τής συν■ 
διαλέξεώς μας τό κείμενον.

'Ο Ιίετραλειφας, προσελθών, έγαιρέτισε τον επί
σκοπον, χαΐ τον ήρώτησεν άν άνεπαύθη άπο τήν έπί- 
πονόν του οδοιπορίαν.

— Ύπό φιλικήν στέγην ό χάμιατος τής οδοιπορίας 
λησμονείται ταχέως, άπήντησεν δ άρχιερεύς.

— Οχι δαως αί εντυπώσεις αυτής, εΐπεν δ Γοδο- 
φρείδος. 'Η Σεβασμιότης του, είναι ανεξάντλητος 
εις τήν περιγραφήν των θαυμάτων τής αύτοκρατορι- 
κής αυλής.

— Ή ένδοξότης του άς είπή, ύπέλαβεν δ επί
σκοπος, άν έχω άδικον, άν ή Κωνσταντινούπολις δέν 
ήναι ή βασιλΐς των πόλεων. Τά Παρίσιά μας είναι 
εμπρός της σωρός καλυβών πνιγομένων εις τήν όμί 
γλην καί εις τδν βόρβορον.

— ’Εγώ, ειπεν δ Πετραλείφας, ίσως δέν κριΘώ 
αμερόληπτος μάρτυς. Αλλά νομίζω, δτι άν άπητεϊτό 
ποτέ νά έχη ή γή μιαν μόνην πρωτεύουσαν, ή Κων- 
σταντίνούπολίς έ'πρεπε νά ήναι ή πρωτεύουσα αυτή.

— Πόσον εξάπτετε την επιθυμίαν μου νά ίδώ 
περίφημο* ταύτην πόλιν, ειπεν δ Γοδοφρειδος.

.— Καί πρέπει νά τήν ίδήτε, έκλαμπρότατε, υπέ- 
λαβεν ο άρχιερεύς. Εις τας πρώτας ημέρας του έαρος 
Οά έπιστρέψωσίν α\ αύτοκρατορικαί τριήρεις, αίτινες 
παΡε'Λε^ασαν ει'ς T^v Πελοπόννησο*. ’Ιδού άξιόλο- 
λογος εύκαιρία ?

—· Εις ταύτην τήν πρότασίν δέν θά μ’ έγετε 
σύμμαχον, σεβασμιώτατε, ειπεν δ Πετραλείφας. Ή 
έκλαμπρότης του μάς ύπεσχέθη νά μας συνοδεύση 
τήν άνοιξιν εις τήν Ελλάδα. Δέν είναι βεβαίως ή 
’Αρτα Κωνσταντίΐούπολίς. ΚατοικεΓται δμως άπο 
καλόν γείτονα, οστις θέλει δεχθή μέ ανοικτάς άγ- 
κάλας τό* υιόν τού μεγάλου Βιλλ?ρδουίνου.

__  Ή επιθυμία μου είναι μεγίστη, ειπεν δ Γο- 
δουρειδος, γνωρίσω έκ τού πλησίον καί νά προσ
κυνήσω τόν δεσπότην τής Ελλάδος, ού ακούω φημι
ζόμενη* τήν ανδρείαν, καθώς καί τήν φρόνησιν.

— Πόση είναι του γαμβρού μου ή προθυμία νά 
σύσφιγξη ψ^λικάς σχέσεις μετά τού ενδόξου πα- 
τρός σας, τό βλεπετε προφανώς, ειπεν ό γέρων. Μή 
δυνηθείς *ά ° ί'διος, έπέτρεψε νά μέ συνοδεύση 
αντιπρόσωπος αυτού, ή θυγάτηρ,του. Ή πρόθεσίς του 
ήτον 'νά πέμψη ευχάριστο* πρέσβυ*.

— Συνήθως, άπεκρίθη εύγενώς δ Γοδοφρειδος, πα
ρά τήν υπέρτατη* ανδρείαν θάλλει τό ύπέρτατον 
κάλλος.

Ή δέ "Αννα, περί ής ενταύθα έγίνετο λόγο:, έκά- 
θητο εις τήν αντίπεραν γωνίαν, πλησίον τής Ισα
βέλλας, γυναικός του Γοποτηρητού, καί μεταξύ των 
έπισημοτέρων γυναικών καί Βαρόνων, ύπερέχουσα 
όλων κατά κάλλος καί χάριν, καί άξία τού θαυμασμού 
καί τής θεραπείας ήτις τή έδαύιλεύετο. Τό ένδυμά

της ή* κυανού*, εχον αργυρούς αστέρας έπειργασμέ- 
νους· εις τόν τράχηλον έφερε πεοιδέραιον αδαμάντινο*, 
καί αδαμάντινο* διάδημα εις τήν μέλαινα* κόμη* 
της, ή* έσκίαζον*’πτερά κυανά. ’Εκαστον κίνημά της 
ήν αρμονία, έκαστον βλέμμα της ή* μειδίαμα. Άν 
αί κλασικαί αναμνήσεις δέν εΐχ_ο* πρό πολλού σβε- 
σθή εις τήν Σπάρτην, ή Σπάρτη ήθελε τή* άσπασθή 
ώς τήν Θεα*, ήτις άνέδυ έκ τώ* κυμάτων τής απέ
ναντι νήσου Κύθηρας.

Όπίσω της ιστατο ό Γωλτιέρος, νέος ιππότης, 
ξανθός, εύειδής, χαριεις καί εύθυμος. Εις τό υψηλό* 
δέ καί περίγλυφον έρεισμα τής καθέδρας της στηρι- 
ζόμενος, συνωμίλεί μετά τής Αννης, ήτις, ο ά *ά τό) 
αποκρίνεται, ύπέκλα ήρεμα τον κύκνειον τράχηλόν της.

— Εις τήν ημέραν ταύτην τής γενικής ευθυμίας, 
έλεγεν δ Γωλτιέρος, γνωρίζω τινά οστις βαθέως θέ
λει λυπηθή διότι δέν είναι παρώ*.

— Τώ ο /τι ; ειπεν ή Άννα.
— "Ω! πόσην αδιαφορίαν ε’κφράζει τό τώ 

τούτο'. Τολμώ νά ερευνήσω διιτί ; ήρώτησεν δ νέος
Ιππότης.

— Διότι, άπεκρίθη ή Άννα, αύνασθε νά τον γνω
ρίζετε, άλλ’ έγώ δέν τον γνωρίζω.

— Καί άν σάς είπώ οτ: είναι δ Γουλιελμος Δε- 
λαρόσης αυτός;

— Γάτε τί άλλο έχω νά σάς είπώ, είμή νά σάς 
έπαναλάβω,’οτι δέν τον γνωρίζω ;

— ’Εννοώ, είπε* ό Γωλτιέρος, οτι ή πρεσβεία 
μου διατρέχει κίνδυνον, καί φοβούμαι οτι κακήν έ'/.κ- 
μεν εμού εκλογήν δ Μέγας Κύρ, ό αύθέντης μου.

— Νομίζετε ; είπε μειδιώσα ή θυγάτηρ τού Θεό
δωρου. Δι’ δντινα λόγον καί άν τό φρονήτε, αν τύχη 
ανάγκη, ήμπορώ νά μαρτυρήσω υπέρ υμών, οτι ουσε 
ό ζήλος σάς έπέλιπεν, ούτε ή εύγλωττια Είμαι ;ί-:- 
βαια, άν σάς ζητήσω νά μέ περιγράψετε τ:ν εντο- 
λέα σας, θά μέ είπήτε, δ·ΐ δέν έσταϋροφορησε ^οτέ 
άνδρειότερός του ιππότης, ότι εις τόν σύρα/ον εν 
υπάρχει άγγελος ώραιότερός του

. — Εις τοιαύτας ύπερβολάς ό ζήλός μου δεν θα 
μέ παραφέρη, ειπεν δ Γωλτιέρος γελων. Εκτιμητής 
τού ανδρικού κάλλους δέν είμαι, ηζευρω οε μονον 
δτι δ Γουλιέλμος ούτε χωλός είναι, ούτε τυφλός' ως 
προς τήν ανδρείαν δέ γίγαντα δέν τόν λέγω ούτε - 
θρωποφάγον, άλλ'είναι ιππότης, γνωρίζω* τά χ;·η 
του, καί ποτέ μή πράξάς χαμέρπειαν, ούτε άγε .·; 
πράξιν.

— Μεγάλα; μοί λέγετε άρετάς, άπεκρίθη ή Ά · ι 
Αλλά ταύτας, είπετε εις τό* έντολεα σας, ότι 

μετριώτερος ιππότης τάς εχει.
— Ω! βεβαίως, άπεκρίθη δ Γωλτιέρος- ; 

Γουλιέλμος είναι ανεψιός καί διάδοχος ' Γ 
τώ* Αθηνών' ταύτην τήν αρετήν πολλ^-" 
τήν εχουσι. Καί νομίζω οτι μικρά δέ* εΐ*α^ , 

r δντι; έπανέλαβεν ή Άνα αε -αυ-το
τόνον, ώς πριν. , ,

— Εύδαίμων, ειπεν ό ιππότης, ευδαιμω* ■> 
Γουλιε'λμος δτι δέν είναι παρών.

— Κα διατί άρα; ήρώτησεν ή νεάνις.
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όταν 
άνθη 
όταν

ήττον ή Σπάρτη έπεσε την τελευταίαν της πτωσιν, 
*ζαί τό ςίφος του Χαμαρέτου εΟραύσθη εις την oc- 
δηεάν πανοπλίαν των Ιπποτών. 'Ο Βιλλαρδουίνος ο- 
ζως, την έμορονα πολιτικήν, ήν εΐχε παραδεγθή δά 
δλας τάς κατακτήσεις του,]] καί εις ταύτην έφαρμό- 
ζων την πόλιν, παρεχωρησεν εις τούς κατοίκους πολ
λά τών άστυκών προνομίων των, καί, άφ’ δτου ο 
Πετραλείοας έπεδήμει παρ’ αύτω, ένίοτε, εις εκτά
κτους δηλαδή περιστάσεις ώς τήν παρούσαν, εις αυ
τόν χαριζόμενος, περιελάμβανεν εις τάς προσκλήσεις 
του καί τούς προύχοντας τής πόλεως, έν ή διέτριβε. 
Μεταξύ δέ τώυ οΰτω προσκεκλημένων κατηριθμεΐτο 
άναγκαίως καί ό Χαμάρετος, ου μόνον διότι αύτός 
ήν εις τών έπισημοτέρων άνδρών τής Λακεδαίμονος, 
αλλά καί διότι, διατρίψας άλλοτε εις τήν αυλήν τού 
Δεσπότου τής Ελλάδος, ήν αρχαίος γνώριμος του 
Πετραλείφου, οστις, είλικρίνώς ή μκ, έπεδείκνυε προς 
αυτόν μεγάλην ύπόληύιν καί συμπάθειαν.

Οταν λοιπόν, στρέψασα τήν κεραλήν, εΐδεν ή ’Αννα 
τον Χαμάρετον πλησίον τού παραθύρου, έκλινε το 
βλέμμα έμπρος τού επιμόνου καί μελαγχολίκοΰ βλέμ
ματός του, καί τον έχαιρέτισε μετά τίνος ταραχής. 
’Εκείνος δέ, άποδίδων τον χαιρετισμόν, έπρογώρησε 
προς αυτήν έν βήμα.

— Μόνον θεατής; Κύριε Χ.αμάρετε, τω ειπεν ή 
κόρη, ζητούσα άδιάρορόν τινα λόγον νά τω άποτείνη.

— Καί τούτο, είπε πικρώς δ Χαμάρετος, είναι 
τιμή μεγάλη εις δούλους. "Οταν οι κύριοί μας μάς 
είσάγωσίν εις τήν παρουσίαν των, δέν πρέπει νά ει· 
μέθα βαθέως εύγνώμονες;

— Εχετε άδικον λέγων ταυτα, άπεκρίθη ή ’Αννα. 
Αν είσήρχεσθε εις τό στάδιον, ούδείς είχε τό δι

καίωμα, καί είμαι βέβαια, ούδείς τήν θέλησίν νά σας 
έμποδίση.

— Το δικαίωμα; Κυρία, ειπεν δ Λέων, κινών τήν 
κεφαλήν. Τό δικαίωμα εις τούς χρόνους τούτους είναι 
γεγραμμένον εις τό άκρον τής λόγχης, ... καί ή 
έδική μας λόγχη έθραύσθη! Θέλησις δέ υπάρχει 
μία τουλάχιστον βεβαίως, ήτις μέ έμποδίζιι.

——· Ύπάργει, νομίζετε; Ποια;
— Ή έδική μου. Άποστρέρομαι τα Οεαματα ταυτα.
— Κατ’ έθνικήν πρόληψιν, ειπεν ή Άννα, πρό· 

ληψιν γεννήσεως καί άνατρορής, αλλά, δμολογήσατε, 
ολίγον ίδιοτελή.

— Ίδιοτελή! έπανέλαβεν δ Λέων μέ φωνήν, ή·»< 
άπεδείκνυεν ενδόμυχον θλίψιν.

—- Δέν αγαπάτε τούς αγώνας τούτους, ούς 
είναι αναμφισβήτητος τών ιπποτών ή ύπερογή. Αυτοί 

; νηπιόθεν άνατρέφονται εις τά όπλα, καί αντιζήλους 
δέν εχουσίν εις αύτών τήν άσκησιν. Οι συμπατρ’.ώ' 

■ ταί μας δέν δύνανται νά μετρηθώσι μετ αυτών . . ·'
. — Δέν εΐσθε φιλοπρόσωπος υπέρ τών συμπ*' 

τριωτών σας, ειπεν δ Χαμάρετος, έρυθριών ισχυροί* 
Άλλα μήπως έχετε άδικον ; Οι ήττηθεντες ποιας άλ
λης κριτεως είσίν άξιοι;

— Δέν κρίνω καί προ πάντων δέν χαταζρ’7ω

όμως ι
τού γειμώνος, φε'ρουσι τού αδου τ'
δύω χείλη, ζωήν δίδοντα εις τούς νεκρού, 
διώσι, οονεύοντα τούς ζώντα 
ρατον τώ οκτι ;

— Διότι γνωρίζω ούω οφθαλμούς,· οίτινες, 
άτενίζωσιν εύμενώς, ρέρουσι τήν άνοιξιν μέ τά 
της, άνοίγουσι τον ούρανόν μέ τάς δόξας του’

στρέφωνται άοιαφοροι, φερουσι τούς παγετούς 
j τά σκότη. Γνωρίζω <

'»ς, δταν μει ι 
ρονεύοντα τούς ζώντας, δταν λέγωσι τό έπά-

ρατον τω orzt. ;
— ν’Ω ! πόσα πράγματα γνωρίζετε, ειπεν ή Άν 

να, άγνωστα εις εμέ ! Γνωρίζετε άράγε νά μέ είπήτε · 
καί τίς θά κερδήση τό άθλον σήμερον ;

— Άν έπρόκειτο περί του άθλου τής καλλονής,
άπεκρίθη δ Γωλτιέρος, καί εμελλον εγώ νά τό δώσω, ι 
δέν ήθελον διστάσει νά σάς τό είπώ. ·

— Καλώς, ειπεν ή Άννα, αλλά, βλέπετε, πρό- > 
κειται περί τού άθλου τής ανδρείας καί μέλλω νά 
τό δώσω έγώ. Τί λεγετε ;

— Τό μόνον, δπερ δύναμαι νά είπώ, χωρίς μεγά- . 
λου προφητικού προτερήματος, ειπεν δ νέος ιππότης, 
είναι, ότι έπεθύμουν νά τό κερδήσω έγώ. Θέλετε νά 
σάς είπώ διατί;

— Άς λείύη τό διατί. Ειπέτε με μάλλον τί θά 
τό κάμετε, άρ’ ού τό κερδήσετε.

— ’Εννοείται, ειπεν δ Γωλτιέρος, επίσημον έκφρα- 
σιν δίδων εις τό πρόσωπόν του, ότι οφείλω νά τό 
παραδώσω εις τον αύθέντην καί κύριόν μου, εις τον 
Γουλιέλμον Δελαρόσην, οστις μ’ έ'πεμύεν.·

---- Ω ! τον αιώνιον αύτόν Γουλιέλμον! άνέκραξεν 
ή νεάνις, ώς αγανακτούσα, προσέξατε μή μέ κάμητε 
μέχρι τέλους νά τον μισήσω.

Κατ’ αυτήν τήν στιγμήν ό επί τών όπλων κήρυξ 
προσεκάλεσε τούς ίππότας, όσοι εμελλον ν’ άγωνισθώσι, 
ν’άπέλθωσίν εις τό ίπποδρόμιον καινά προπαρασκευα- 
σθώσιν. Έν ω δέ ό Γωλτιέρος τήν έχαιρέτα διά νά 
μακρυνθή’

---- "Οστις θέλει στέφανον, έξηκολούθησεν ή Άννα, 
τον κεοδαίνεί μόνος του, καί οστις τον κερδήση, δέν 
τόν δίδει εις άλλον.

Καί τάς λέξεις ταύτας έπισφραγίσασα διά μει
διάματος, εις ο έπέλαμπεν απερίγραπτος χάρις, έςρεψε 
την κεφαλή·; προς τό άλλο μέρος, καί άοήκε τόν 
Γωλτιερον ? αναχώρηση, δάκνων τά χείλη του.

ίμερος δέ, προς δ εστρεψεν ή Άννα τήν 
κεφαλήν, άπηντησεν έπ’ αύτής έστηριγμένους τούς 
θύω μεγάλους και^ μέλανας Οφθαλμούς νεανίου, οστις, 
β^πλος καί λιτόν φέρων χιτώνα, ήρείδετο εις τού 
παράθυρου τήν προέχουσαν παραστάδα. Τού σώμα
τος • '.·ζή καλλονή είχε τι υπερήφανου,
άλλ ή κεφα/6 του εκλινε πρός τήν γήν* οί μέλανες 
βόστρυχο1 του τιεριε/'αμβα.ον τό πρόσωπόν του ώ 
γρόν καί τά χει-'η διεστέλλοντο εις πικρίας έκ- 
φρασίν. Ό δ Λέων Χαμάρετος,
περί ήζούσσμεν όια/εγομενον τόν gyXov έ(Λπ 
του ίπποδρομίσυ. τέ?Ρ«'; τής ν^ρτη^
έσχατον σπινθήρα τής αρετής άναζωπυρή-
βας ύ σε ν άντιστ^ εις τών Φράγκων   „r

Λ ή·; πολιορκίαν αύτών άπέκρουσεϊτό έθνος μου/Άν οι Φράγκοι έχωσι κληρονόμησα 
-Λ-- / - ά>η: α-δρείας έπΐ πέν^ε ημέρας' άλλ’ ούχ[τήν ανδρείαν, εχει άλλας τό έθνος μάς άρετάς. Δέν
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βεστέοαν έχτίμησον του χαραχ-τήρος του Β:λλαρ- νά σο{

’Αλλά άν τά δημοσία συμφέροντα άπητουν νά μείνη 
Το παραπε'τασμα κλειστόν έπϊ τής συνδίαλέξεως με
ταξύ του Τοπρτηρητοΰ καί του μοναχού, δί' ήμας 
όμως ούδέν τοιούτο συμφέρον ύπάρχεί* εξ εναντίας 
μάλιστα Γσως Θέλει συντείνει και προς εντελεστε'- 
ραν καταληψίν τής διηγησεως ήμών καί προς ακρι- 

°μολ®γεΐτε όμως ότι ή θέα τής ανδρείας κινεί την 
*αρδίαν καί εξάπτει την φαντασίαν; Καί τί λαμ 
^ροτερον τών ευγενών ιπποτών, οιτινες, τό μέτωπον 
αψηλόν, άτρομοι καί άμεμπτοι, προκαλουσι τήν οί 
κουμένην, κηρυττουσίν δτι ούδένα φοβούνται καί εί: 
ούδένα ένδιδουσι, καί δ,τι κηρυττουσι τό κυρουσι διά 
τής λόγχηί των; Εις αύτούς. δέν πρέπουσι τών άν- 
δρών αί εύφημίαι, τών γυναικών αι χειροκροτήσεις; 
Εις αυτούς δέν πρέπει νά άρχωσι; . . .

— Καί εις ημάς νά δουλεύωμεν! άνέκραξεν δ Χα- 
μάρετος, γινόμενος ώχρότερος νεκρού. Ό ‘Αννα ? δια- 
τί δέν έτάφην υπό τα τείχη τάς Λακεδαίμονος!

Τήν “Ανναν όμως διέκοόεν ούχί τό επιφώνημα 
τούτο, άλλ’ ή γενική έν τή αιθούση κίνησις, προελ- 
θουσα εκ τού δτι τό περίχρυσον παραπέτασμα, προς 
° πολλοί, καί μάλιστα ό Ιίετραλείφας, έστρεφον συ- 
νεχώς περίεργα ή ανυπόμονα βλέμματα, ήγερθη έκ 
νέθυ καί προήλθεν δ Τοποτηρητής, παρακολουΘού- 
μένος υπό τού ίερεως.

’Αρτι δ’ έξεργνόμε/ος δ Βιλλαρδουινος, ές-ράφη πρός 
τόν ιερέα μέ τόνον φωνής ήρεθισμένον.

— Υπάγετε, τώ είπε, πάτερ, πρός τόν ήγού- 
μενόν σας. Είπέτε τω’ τα συμφέροντα τής εκκλησίας 
δέν είναι είζ αιρετικών ή άπιστων. Θά Λγ-
Χαλέσω σύνοδον επισκόπων. Εκείνοι άς κρίνωσι με
ταξύ έμου καί υμών. Υπάγετε έν ειρήνη.

'Ο μοναχοί έκλινε μέχρις εδάφους καί, χωρίς νά 
τολμήση νά λέ^ν’ έ^Λθε αιθούσης. Ό δέ 
Τοποτηρητής, προσελθών πρός τόν Πετραλείφαν, ί- 
στάμενον εΐ^τι μεταξύ του υιού του καί τού επι
σκόπου ’Ωλένης,

__  Αυτοί, εΐπεν, οί μοναχοί θε'λουσιν έτοίμην τήν 
τράπεζαν εις τόν κόσμον τούτον, καθόος τήν έλπίζου- 
®iv εις τόν μέλλοντα. Γοΐς έόωκα τα πλουσιότερα 
Κτήματα, ®ταν τ0^ ^τώ ^ν οηνάριον δ:ά τήν 
κοινήν ύπεράσπισιν, στέλλουν νά μ’ απειλήσουν μέ 
του Βατικανού το^ κεραυνούς καί μέ τό πυρ τό 
®ξώτατον. Εχω άδικον νά ζητώ τών μοναστηρίων 
τόν 'φόρον; ^?ώτγ57εν αποτεινόμενος πρός τόν Πε- 

τραλείφαν. t , rz »
__  '£ώ Καΐσαρι τα τού Καισαρος, ειπεν αυτός μέ 

Χαιρετισμόν μειδίαμα αύλικοΰ.
__ θά συγκαλέσω εκκλησιαστικήν σύνοδον, εΐπεν 

ο Βιλλαρδουινος. Αλλ’ αί κυρίαι καί οί ίππόται άνυ- 
^ομονούσιν. Ας υπάγωμεν.

Καί λαβιον τόν Πετραλείφαν έκ τής χειρός, έπρο 
^ορεόθη· ήκολούθησε δέ δλον τό πλήθος τό πληρούν 
τήν αίθουσαν.

' δουίνου, αν, έν ώ έκείνοι προχωρούσιν έν ήχω σαλπίγ
γων πρός τό ιπποδρόμων, όπισθοδρομήσαντες επί 

ι μίαν στιγμήν, άκούσωμεν τί έρρέθη όπίσω του "/ρυ- 
σοπαρυφου έκείνου παραπετάσματος, πρός δ δ Ηε- 

; τραλείφας είχε τοξεύσει τόσα οξέα καί κλοπιμαία 
: βλέμματα.

Αμα δ Βιλλαρδουινος ει’σήγαγε τόν ιερέα εις τόν 
; κοιτώνα του καί τό παραπέτασμα έπεσεν επ' άμφο* 

τερών, ό ιερευς ήπλώθη εις τό άνακλιντήριον, καί, 
τείνας τά μελ?/ του, άνεφύσησε βαθέως.

— Ούφ! είπε, τί δρόμος! Κα· τά τρισευλογημένα 
ράσσα αυτά. Θαυμάσια ίσως διά τήν δδόν τού Πα- 

ι ραδείσου, διά τούς βράχους όμως τής Μεσσσρέας 
( Αρκαδίας) τίποτε δέν αξίζουν. Ο/.ίγον έλειύε νά 

; τά δίψω εις τάς τριβόλους. Προτιμώ νά περιπατώ 
μέ ολόκληρον σιδηράν πανοπλίαν.

— ΤΑν άνέπνευσας, φίλε Ραιμόνδε, εΐπεν δ Βιλ- 
λαρδουίνος, έξήγησέ μος τί σημαίνει ή παρουσία σου, 
και τί εννοεί τό σχήμα σου ; Τι φέρεις ;

— Στοιχηματίζω ότι τό ύποπτεύεις, άπεκρίθη δ 
'Ραιμόνδος.

— Ό Κόμης Σαμπλίτης παραιτεΐται τής κυρι
αρχίας του έπί τής Πελοποννήσου υπέρ έμ.οΰ.

— Εις τό πρώτον επέτυχες, εις τό δεύτερον ό'χι.
— Πώς ; πώς ; τί εννοείς ;
— ’Εννοώ ότι δ Κόμης Σαμπλίτης παραιτεΐται 

τής κυριαρχίας του έπί τής Πελοποννήσου, άλλ’ οχι 
υπέρ τής έξοχότητός σου.

— A ! Υπέρ τίνος λοιπόν ;
— Υπέρ του ανεψιού του Ροβέρτου τού Σαμ- 

πλίτου. #
— Τώ οντι ; είσαι βέβαιος ;
— ’Αν δέν ήμην βέβαιος, πίστευσε ότι δέν θά 

έχαανα τόν κόπον νά έλθω από τήν Καμπανιαν καί /ά 
σύρω καί αύτάς ακόμη τάς ποδιάς.

— ’Ιδού τών ηγεμόνων ή ευγνωμοσύνη ? άνε'κρα- 
ξεν δ Βιλλαρδουίνος, υψών τούς οφθαλμούς πρός τον 
ούρανόν. Τώ κατέκτησα τήν Πελοπόννησον πο/.ιν προς 
πόλιν, έν ώ έδυνάμην νά τήν κρατήσω ώς κτήμα τού 
ξίφους μου, ώς τιμήν του αίματός μου, έγινα από 
φιλίαν καί άφοσίωσιν έδικός του άνθρωπος
κα' ήδη χαρίζει εις άλλον τάς κατακτήσεις μου 
καί θέλει έμπρός εις τό πρώτον παίδαρων, διότι 
φέρει τό όνομά ταυ, νά κλίνω τήν γηραιάν κεφαλή 
μου, ήτις εΐχε τό δικαίωμα έμπρός ουδενός νά μή 
κλίνη, πλήν μόνου τού Βασιλέο)ς. Αύτήν λοιπόν τή·. 
είοησιν ήλθες νά με φέρης μέ τόσον κόπον ;

— Αυτήν βεβαίως. "Η φρονείς ότι τόν κόπον 
δέν τόν αξίζει ;

Καί περιμένεις τώρα τό ποδοκόπιον κ1 
βραβειον τής έπιδεξώτητός σου;

r Αν μοι το δώσης τούλάχιστον, -:7'·\νι 0 ^α'·' 
μόνδος, ήμπορεις νά έχης πεποίθησιν ότι δέν σο· "ό 
εκλεψα. A’‘

— Σέ φίλε ■ «®x=t9r· 1> ΒϊΛ-
λαρδονίνος, νά περμείν?;,· «ν ύ^λίτατον μΐ,Ιτ;? 
Ροβέρτον, τό. Αύθέντην τη; Πελοποννήσου. ’Εκείνο,. 
.Δ_ 5 \ CS /
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τοΰ Βασι/.έως καί λιζίου αύθέντου του. Δύω μ^νίς 
εΐχον παρέλθει άτζο ττ5ς δωδεκάτης Μαρτίου. 'Αλλον 
ενα έδαπάνησεν εις προπαρασκευάς ή κενοδοξία του 
κόμητος, ην έμετάλλευον. ‘Ο 'Ροβέρτος ήθελε νά συ- 
νοδεύση τόν θειον του* άλλα, πλήρης έ·. θουσιασμοΰ διά 
του νέου την ικανότητα, έπεισα εγώ τδν Κόμητα νά 
τον άοήση προσωρινόν τοποτηρητήν του εις Κααπα- 
ν.αν. Έν Παρισίοις τό έργον μου έχώρει ά©’ έαυ- 
τοΰ εΐχον συμμάχους τής αυλής τά θέλγητρα χ^ί 
του Κόμητος την ματαιοφροσύνην, καί αί ήμέραι 
παρήρχοντο ώς ύπόπτεροι. Μίαν ημέραν τον είδα 
χατμώμενον. Όλέθριον σύμπτωμα! 'Ο Κόμης έβα· 
ύνετο. Έδύνατο ίσως νά ένθυμηθή τάς υποθέσεις, 
αί μεταξύ άλλων τόσω φυσικώτερον την τής Πε- 

'.οποννήσου, καθ όσον αί γλυχειαι έπιστολαί τού ά- 
'όψ .οϋ ή σαν χαθημερίναί. Έχρειάζετο δραστήριον 
άντίφάρμακον. Εις την αύλήν του Βασιλέως Φιλίπ
που Αύγουστου έλαμπον δυ<ο οφθαλμοί γλαυκοί, ώ- 

Γ-.υς τής Πελοπόννησου. Εις αύτούς ένεπίστεύ 
την θεραπείαν τού Κόμητος καί την επιτυχίαν 
αποστολής μου’ καί ουτοι άντήμειψαν λαμπρώ- 

την προσδοκίαν μου. Ό κόμης έπαυσε νά χασμαται 
καί έγώ νά ©οβώμαι.

— Ά ! έως έδώ^σ’ αναγνωρίζω. Λοιπόν έπειτα!
— Έπειτα, έν ώ ένόμιζον ότι τό πλοϊον εύθυ^ 

δρομει, αι'φνης τό βλέπω μίαν ημέραν εις τήν πλευ
ράν ! Τί τρέχει; έρωτώ* πόθεν πνέει δ άνεμος · πού 
κρύπτεται ή ΰραλος; καί μέχρι τέλους τήν άναχα- 
λύπτο> εις τά πάθη των αύλικών άντιθαλάμων £ 
πο τό σχήμα ξένου Γραικού έξ 'Αρτης, ώς έμαθον, 
κα/.ουμένου Ίωάννου Νόννου. Τινές τόν έλενΟν ά- 
πλοΰν περιηγητήν. "Αλλοι ύπώπτευον μή ήναι ^υ_ 
στικός τις απεσταλμένος τού Δεσπότου τής Ελλά
δος πρός τόν Βασιλέα τής Γαλλίας. ‘Εν γένει δμω- 
ήτον αφανής καί δλίγον γνωστός* αλλά τόσον παρα 
δοξότερον μοί έφάνη ότι δ κόμης εΐχεν υπέρ τό δέον 
συνεχ,εϊς μετ’ αύτοΰ όμιλίας, καί έπρόσεξα. Οοοο-έ- 
ξας δέ, ανεκάλυψα ότι έκει δ σκόρπιός έκάθευδεν.

— Έκεΐ; καί τί σχέσιν.. .
— ’Ίσως ή ύμετέρα έξοχότης δύναται περί τού

του νά μέ φωτίση.
— Πώς έγώ ;
— Δεν διατρίβει έδώ δ Πετραλείφας, q χε>0ε- 

ρός τού Δεσπότου τής Ελλάδος ;
— Ναι, πρό ένός μηνός. Τί έξάγεις έκ τούτου; 
—■ ’Ίσως ότι ή έπίσκεψίς του δέν είναι ξένη πρός 

τήν αποστολήν τού Νόννου, καί τήν άπόφασίν τού 
Κόμητος τής Καμπανίας.

— Νά μ’ αφαίρεση τήν αυθεντείαν τού Μω- 
ρέως ; Νομίζω δτι άπατασαι.

— Πώς ; Είναι λοιπόν γνωστόν εις. τήν εξοχό
τητά σου διατί ήλθεν δ Πετραλείφας εις Πε
λοπόννησον ;

— Κατ’ εκείνον, ήλθε νά επισκεφθή τά κτήματά 
του, άπεκρίθη δ Βιλλαρδουινος" κατ έμέ ήλθε νά 
πραγματευθή συζυγίαν τής έγγόνου του, ήτιο τόν 
συνοδεύει, μέ τον υιόν μου Γοδοφρειδον. Βλέπεις ότι 
τω συμφέρει νά μέ στηρίζη, βχΐ νά μέ πολεμήση.

Ό 'Ραιμόνδος έκέρασεν οίνον από κρυστάλλινη? ■ 
φιάλην, στίλβουσαν επί τής τρατέζης, καί, πίνων αύ- ι 
τόν βραδέως, ι

— Εις τήν ύγε’αν λοιπόν, είπε, τής Ύψηλότητός ; 
του. Ώς έλεγες, έξοχώτατε, ιδού των ηγεμόνων ή ■ 
ευγνωυ,οσύνη ! Διατρέχω μέ πτηνού ταχύτητα τής 
ύφηλίου τό ήμισυ, γίνομαι ναύτης πρός χάριν σου, - 
γίνομαι, ό θεός νά μοί τό συγχώρηση, υπηρέτης · 
τής εκκλησίας, κινδυνεύω υπό τά ρά-σα ταυτα να · 
μεταβληθώ εις βρύσιν, ώς βράχος του Μωϋσέως, καί ■ 
αντί νά θαυμάσης τήν έπιδεξιότητά μου, έξοχώτα- · 
τε, μέ χλευάζεις ?

— Τήν έπιδεξιότητά σου, φίλτατε 'Ραιμόνδε, μέ 
τή/ άρίστην θέλησιν μέ είναι ούσκολον νά θαυμάσω :

— Διατί τόσον ούσκολον ;
— Διότι, αγαπητέ, όταν άνεχιόρησεν δ κόμης 

Σαμπλίτης από τήν Πελοπόννησον, τόν συνώδευσες . 
όχι διά νά έλθης νά μ' άναγγείλης τόν διορισμόν του 
διαδόχου μου, άλλα διά νά τόν προλαβης. <

---- Ό κόμης Σαμπλίτης, όταν άνεχώρησεν, έξο- 
χώτατε, σοί υτεσχέθη, ή όχι, ότι ά7 μετά έν έ- 
τος και μιαν ημέραν οέν επιστρεψη ο ιο·.ος και δέν 
πέμύη κανένα διάδοχόν του, θά μείνη εις τ-ην έξο 
χότητά σου ή Αυθεντεια τής Πελοπόννησου ; Τό έν 
θυμεισαι ;

—- Μάλιστα, εϊπε μετά τίνος ανυπομονησίας ο 
Βιλλαρδουινος* ενθυμούμαι θε προσέτι ότι άπήλθε: 
μετ’ αύτοΰ, διά νά κατορθώσης ούτε νά έπιστρέψη ό 
ί'δίος, ούτε νά πέμψη κανένα διάδοχόν του. Μήπως 
όρθώς δέν άπομνημ.ονευω ;

?— ’Ορθότατη. Καί τήν εποχήν τής αναχώρησε 
ως του Σαμπλιτου την ένθυμείσαι;

— Πιθανόν, είπε μειδιών ό Τοποτηρητής. Τίτον, 
νομίζω ή δωοεκάτη Μαρτίου.

— Και σήμερον £χομεν; !
— Τριάκοντα Σεπτεμβρίου. Τί πρό’ς τούτο;
__  Τοιάκοντα, μάλιστα. Καί νομίζει ή έξοχο 

της 70υ 'τόσον ανούσιον τό πλακούντιο? τής Πελο- 
ποννήσου, ώστε πρό επτά μηνών νά κρυώνη έγκα- 
^αλε)εΐμμέ>ον καί νά μην ευρίσχησαί τις νά τό κα- 
ταπίη; Χωρίς τής παραγνωριζομένης αυτής έπιδε· 
ξιότητός μου, πρό παλλοΰ ή Πελοπόννησος θά ει° 
χε προσκυνήσει τόν νέον αύθέντην της.

Γοσον ανυπόμονος ήτο? σ Σαμπλίτης ! άνε- 
φώνησεν ό Βιλ) αρδουνίνος. Έφοβειτο μή βάλω εις 
τόν κόλπον μου τόν Μωρέαν ;

— Μόλις ειχομεν φθάσει είς Καμπανίαν, ήργε- 
σ£ διηγούμενος δ'Ραιμόνδος, άφ’ού έ^όφησε καί 
δεύτερον ποτηριον τού ξανθού Καμπανίτου, καί 
συμπτώμ^^® τ^α ήρχισαν >ά μέ ανησυχούν. Του 
ανεψιά αί υπερβολικαι περιποιήσεις πρός

. τού θείου η υπερβολική άγαπη πρός τόν άνε- 
ν, μοί έφάνησαν προοίμια ύποπτα. "Οταν δέ έν 

ήκουσα τον Σαμπλίτην έρωτώντα 
ίν έ8οχί^ε ποτέ χλωρά σύκα, έ/.ρι- 

τόν -ί^υνον έγγύζ, ^ύν κόμητα
>> ■,· / ■ · ς Λραξιν κυριαρ73αζ> ΧΡ^0<ί είχε καί

· · >' -ζ μεταβή εις Πιχρ^σια, είς προσκύνησίν
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εΐπεν δ Βιλλσρόουίνύς· είναι δ
Πριν πατήση, δοχιμάζει

να 
ί μα'- 

τήν Πελοπόν
Αλλ δ Νόννος αύτός δέν 
καί ταχε'ως ήσθάνθη τδν 
Ροβέρτον· χαί αμέσως έ· 

καί άσοαλε'στερον είναι νά 
τά ιστία παρά να παλαίση 

ένόησα δτι ένιζήΟημεν,

— Έζητησε λοιπόν τον Γοοοφρειδον διά τήν έγ· 
γονόν του; ήρώτησε σκεπτιχώς δ Ραιμόνδος.

—· Ρητώς οχι, άπεκρίθη ό Βιλλαρδουίνο;' άλλ 
οί τρόποι ^ου εισί διαφανείς έκ προθέσεως.

— ΤΑ ' Γάτε οΛα μοί εξηγούνται, άνέχραξεν δ 
‘Ραιμόνδος.

— Ί'ί σ εξηγείται λοιπόν;
— Ότι ό Πετραλείφας είναι η δολιωτέρα άλώ- 

πηξ, ό®’ εΟρεψέ ποτέ ή αυλή τής Κωνσταντινου
πόλεως-

— Τούτο δέν είναι άνακάλυψις νέα, είπε μειδιών 
ό Τοποτηρητής. Αλλά πόΟεν τό συμπεραίνεις ;

— - Ό Δεσπότης τής ‘Ελλάδος δεν είναι, φαίνε
ται, άνθρωπος ν’ άλιευη εις θολά υδατα. Όταν ρί- 
πτη την δρμικν του, θέλει νά ήξεύρη τί ίχθύν θ’ ά 
νασύρη* διά τούτο, πριν χηρυχθή, επεμψε τον πεν- 
θεοόν του νά βολιδοσκόπηση ε’ντέγνως.

— Τόση περίσκεψις, εΤπεν δ Βιλλαρδουίνος, δέν 
τω βχρειάζετο. Ή συγγενική σχέσις μετ’ εμού ω
φελεί- μεγάλως τά συμφέροντα τού Θεοδώρου. Οί 
δόω Αύθένται δμού είσίν ίσόσταθμοι ενός αύτοκράτορος.

— ’Αναμφιβόλως, άπεκρίθη δ ‘Ραιμόνδος· άλλ’ 
εις των δύω δέν είναι αύθέντης ακόμη. Διά τούτο, 
έν ώ επεμπεν εδώ τδν πενθερόν του νά προκαταλά- 
βη τήν θέσιν διά τήν περίπτωσιν. καθ’ ήν ή Εξοχότης 
οόυ ηθε)·ες έπικυρωθή αύθέντης, έπεμψε τον Νόν· 
νον πρδς τδν Σαμπλίτην, διά νά πληροφορηθή άν θά 
επικυρωθώ·

__ Τδ πιστεύω, ι 
χαρακτήρ του ανθρώπου, 
το έδαφος ακροποδητί.

—- Ό Νόννος λοιπόν ήρχισε νά έξιγνιάζη 
έρευνα, νά έρωτα, νά πολυπραγμονή, ώστε, δ 
λίστα ήθελα ν’ άποφύγω, άνεπόλησε τ' “ 
νήσον εις τον Κόμητα. 
είναι αδέξιος άνθρωπος, 
άνεμον πνέοντα προς τον 
κρίνεν, ότι ευκολωτερον 
»τρέψη κατά τον άνεμον 
πρός αυτόν. Εκτοτε έννηυα υτι ενιζηνημεν, χ^ΐ 
έπροσπάθη^α μέν ακόμη νά κερδήσω καιρόν άλλ’ ει 
δα δτι διά τουτου μόνον ύποπτος έγινόμην εστρεύα 
λοιπόν καί εγώ τό φύλλον, καί ηρχισα νά ήμαι θερ- 
Ρ·δς υπέρ τού Ροβέρτου. Άμα ιδών τό πραγμα άνα 
πόφευζτον, έγραψα προς αυτόν και τω άνη'γγειλα 
τάς προσπάθειας καί τάς ελπίδας μου. καί μετά 
τ>νας ημέρας υπέγραψα ώς μάρτυς τό δίπλωμά του 
ώς αυθέντου τού Μωρέως.

-— Υπε'γραψας ?
—- Καί οχι μονο^ν τούτο, αλλά τό δίπλωμά του 

α*έλαβον νά φέρω ό ιόιος πρός αύτόν, εις Σαμπλίτην 
r^» Βουργωνίας, οπού κατοικεί-. Καί τω έφερον προ- 
σετι καί τάς ιδιαιτέρας έπιστολάς καί δδηγίας του 
θειου του.

•— Όπου τον ειδοποιεί βεβαίως περί τής πρδς 
έμέ ύποσχέσεώς του.

— Ώ ! αυτήν, βχι ? τήν έληομόνησα ? διότι εγώ 
έγραψα τάς έπιστολάς.

— Καί τί τό όφελος; υπέλαβεν ό Βιλλαρδουίνος. 
Μή δέν τήν έμαθεν έπειτα δ 'Ροβέρτος άπδ τόν θει
ον του, ή και από τόν Νόννον;

— Άπό τόν θεϊόν του οχι, διότι ό Σαμπλίτης 
άνεχώρησεν εις Ιταλίαν, καθ' ήν ημέραν εγώ ά- 
νεχώρουν εις Βουργωνίαν. Καί άπό τόν Νοννον δέ 0- 
χι, διότι ό Νόννος δέν τήν ήξευρε, καί, διά νά μή 
γεμίση τήν κεφαλήν του μέ περιττάς γνώσεις, τω 
επρότεινα νά μέ συνοδεύση πλησίον τού 'Ροβέρτου, 
δπερ ήθελε πράξει καί άν δέν τό επρότεινα.

— Ό Ροβέρτος πρέπει νά σ ήτον εύγνωμονέςατος?
— Πώς όχι ; Κατέστην ό πρώτος μυστικοσύμ- 

βου)<ός του· καί άπόδειξις, οτι δύω δέν παρήλθον ή- 
μέραι καί μ’ ένεπιστεύθη τήν πρότασιν, ήτις τω έ- 
γινεν υπό τού Νόννου έν όνόματι τού Αύθεντου τής 
'Ελλάδος. Ήξεύρεις ποία ;

— Νά νυμφευθή ίσως ό 'Ροβέρτος του Αύθεντου 
τήν θυγατέρα ;

— Νά νυμφευθή δ 'Ροβέρτος τού Αυθέντου τήν 
υγατέρα.

— Καί ό 'Ροβέρτος;
— Εδέχθη.
— Έδέχθη, λέγεις ;
— ’Εννοείται δτι έδέχθη, άλλ’ έπί συμφωνία νά

τω άρέση ή νύμφη.
— ”Ω! άν μόνον τούτο έλλείπη, ειπεν ό Βιλλαρ- 

δουίνος, τό εγγυώμαι εις αύτόν.
— Άν ήναι τόσον βέβαιον ότι θά τω άρέση, ύ- 

πέλαβεν δ Ραιαόνδος, τόσω τό χειρότερον δι’ αύτόν.
— Διατί ;
•— Διότι ή θυγάτηρ τού Αυθέντου τής Βλαχίας 

πρέπει νά γίνη σύζυγος τού Γοδοφρείδου.
— A? Φίλε Ραιμόνδε, ειπεν ό Βιλλαροουΐνος 

μετ αφελούς μειδιάματος, ημείς θά επις·ρεψωμεν εις 
τήν Καμπανίαν μας, νά καλλιεργώμεν τά λα’χανα 
τού πατρικού κήπου μας ! Τίς θά θέληση νά ενωθή 
μεθ’ήμών; ,

— Θ/υμάσια! Τότε θά σοί ζητήσω, έξοχωτα- 
τβ, νά μέ δεχθής κηπουρόν σου ! κί2τ®
τινα περίς-ασιν ήθελες μείνη αύθέντης^του Μωρέως . .

— Ί’ότε ώς τότε, ειπεν Βιλλαρδουίνος. Η Αν
να τότε θά ήν’ επιθυμητή νύαφη ί>ΐά τον Γοδοφρειδον, 
«ν άλλα τινά σχέδια . . · Άλλα τί νά ματαιολογώ- 
λεν ; Μέχρ» τις 12 Μαρτίου έχομεν, νομίζω, ακό
μη πέντε μήνας καί δώδεκα ημέράς, δηλαδή πεντάχι; 
τόν καιρόν νά έλθη ό Ροβέρτος χαί νά λαβή n ν 
κληρονομιάν του-

— Αι! πέντε μήνες? ε’πεν ό 'Ραιμόνδος, δέν εί
ναι τέλος πάντων πέντε αιώνες ! Θά ιδώμβν. ■ 
τούτοίς, έξοχώτατε, σ’ άφίνω υγείαν.

— Πώς ? Αναχωρείς ; πού ύπάγεις ;
Πώς, πού υπάγω; Όπου τά χί’-’? ·αιζυ , 

καλούσιν. Εί; τόν Αύθέντην τού Ρεπε’·
νά τόν συνοδεύσω, δταν θά έλθη νά λάβη την κληρο
νομιάν του
„ - Κατευ».», Φίλτατε. Μ μί Εί
δοποιήσης έν καιρω, ώστε νά έτοιμασθω να τον δε-

*χθώ χατ’ αξίαν ;
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τίωτική υπηρεσία είναι άθλίω. 
άν χαί έκαστος '. ’ 
?., συλ/^εγονται υπό ι 
επί τό πΛεϊστο^ εις νομίσματα,

KOV 
ζαταΟλιπτ'. χωτάτη,

— Χωρί 
νήσω τό σπουδαιοτερον. 
ζτώ γιλιάδας χρυσά ύ πέρπυρα.

— Πρέπει, φρονείς ; Διατί τούτο ;
— Δι’ έξοδα τής οδοιπορίας τής Αύτου Ύψηλό- 

τητος του ΑύΘέντου.
— Ώ ! τω όντι ! έν τή υψηλή σου φρονήσει έζρι- 

νας ότι πρέπει εγώ νά προμηθεύσω τά έξοδα τής ο
δοιπορίας του ;

— Καί οΰτω θά κρίνη καί ή Ύμετέρα έξογότης, 
άν άκούση τό τέ)ως τής ιστορίας μου.

(’Ακολουθεί.)

τ^'.·ά\ 
καί ώ: 
ή δέ ποικιλία αΰτη των ο 
ρων είναι 
καταβολή 
γουμένους 
φοροΰντα 
’Αφ’ ετέρου στρ.ατεΰουσιν από πολΛόίν όλίγοι, καί έκ 
τούτων οί πλεϊστοι άοπλοι, άπαντες δέ άυ.ισΟο’.' 
οθεν λειποτακτοΰσι ^συνεχώς, έπανερ*χομενο, 
εργασίας αυτών, οι ών τρεφουσιν έαυτούς καί τούς 
περί αυτούς, ετι οε συντελοΰσίν εις τάς χρείας του 
δημοσίου. Αλλ είναι πρόδηλόν, οτι στρατός ποίοΟ· 
τος δέν δύναται νά όνομασθή στρατός. Τίνές ποοέ- 
τειναν νά έπιβληθή, εις πάσαν οικογένειαν, νέος ειδι
κός διά τον πόλεμον φόρος καί St’ αύτου νά συγζρο- 
τηθή δυναμις άποχρώσα ξένων μισθοφόρων άλλα ή 
πρότασις αυτή είναι άτοπωτάτη, διότι ή αύξη^Κ 
των φόρων δέν δύναται είμή νά έπαγάγη τή7 Εντε
λή των κατοίκων καταστροφήν καί έπειτα, επειδή 
ο ξενολογηθεί; εκείνος στρατός δέν δύναται νά £' 
παρζέση μό ος εις την άμυναν τής χώρας, ή Κυ'

; βέρνησις θέλει πάλιν άναγζασθή νά στρατολογή^ 
ι καί έκ των έγ·χωρίων, όίστε ή νομιζομένη εκείνη 
ι διόρθωσις των πραγμάτων ουόέν θέλει διορθώσει, 
. αλλά μόνον θέλει προσθέσει νεα βάρη εις τον Χ»· 
; άλλως τοσοΰτον πάσχοντα λαόν.

ΕΑΑΠΝ ΣΟΣΙΑΛΙΣΤΗΣ
τ//ζ· όεχάτηί; πέμπτης έ^ατονταετη^ΐδος.

Οί ιστοριογράφοι του Σοσιαλισμού παρέλειψαν, 
νομίζομεν, νά άναφέρωσιν ένα των πρακτικωτέρων 
αύτου οπαδών, τό< Γεμιστόν ΓΙλήθωνα, δστις, δια- 
τελέσας, έν άργή τής δέκατης πέμπτης έκατονταε- 
τηοίδος, σύμβουλος τού δεσπότου τής Πελοπόννησου 
Θεοδώοου, προέτεινεν εις αυτόν σχέδιον οικονομικής 
καί κοινωνικής μεταρρυθμάσεως, στηριζόμενον βεβαίως 
επί των αργών τής αίρέσεω:, ήτις σήμερον ταράττει 
την δυτικήν Εύρώπην, προϋποθέτον, δηλαδή, τή·; :·.α 
τάργησιν, μέγρΐ τ 
κτήσεως. Τό οχέ (
ά'ίον κατά τούτο, ότι δέν προέκυψε κάτωθεν, αλλά 
άνωθεν έν άλλαις λέξεσι. δεν έκυοφορήθη εις τον εγ
κέφαλον άνθρώπων φιλοοοςων, οιτινες ζη· 
πάσωσι την άργ/ν, θεραπευοντε 
ρα τού ογλου πάθη- δέν έγρησίμευσεν ό)ς 
άνθροίπων πειναλέων, όρμώντων επί τόν 
οισμόν τής περιουσίας συμπολιτών έργατικωτέρων 
ή εύτυγεστέρων* άλλ’ έπενοήθη υπό άρχοντας έπι 
διώκοντος είλικρινώς τήν άναμόρφωσιν κοινωνίας κα
κώς πασχούσης, καί άπατωμένου μέν περί τάς σκέ
ψεις αύτου, πεπεισμένου όμως, ότι αύτός είναι ο 
έπιτηδε-ότερος τής σωτηρίας αύτής τρόπος. ΙΙρος- 
τούτο-.ς, -ο βούλευμα εκείνο επιμαρτυρεί τήν μεγά- 
/ην ταύτην αλήθειαν, ότι αί αποτρόπαιοι αύται δο 
ξασίαι δέν αναφαίνονται ειυή εις κοινωνίας νοσεοάς, καί 
ήμιβαρζάρους, ούδέποτε δέ εις ακμαίας, ή καί απλώς 
οπωςούν πεπολ'.τισμενας, διότι, ώς θέλομεν ίδει, προϋ 
ποθετει πολιτείαν συγκείμενη·, από μόνων γεωργών 
καί ποιμένων, παντάπασι δ άπεστερημένην άνωτέ- 
ραζ βομηγ7;'γραμμάτων, τεχνών, επιστημών. 
’Αφ’ έτερ^0 ';7.εο ry> τοψ Γεμιστού ΙΙλήθωνος δια- 

χασά τούτο των πλείστων άλλων σοσιαλιστι 
«ίγεόΐώ7’ ^τι στΠ?'ζεται επί τής άνυπάρ 
καί αουνάνου ισότητας τής^εύφυίας καί φιλερ- 

ιών ανθρώπων, ουο επι τής άδζκωτάτηζ ίσης 
υ.·ή; τώ·/ α νλ, ε-εναντίας άφίνει

;; _ τήν δρας-ηοιοτητα, καί έι 
δραστηρχωπδρους μείςονα πλδονεκτημα-α>

ην κα- 
νός τούλάγιστον, πάσης ακινήτου 

;·.ον τούτο εί-αι μάλιστα λόγου 
ότι δέν ’ ’ 

λέξεσι, δέν έκυοφορήθη εί
Γοΰσι νά αρ- 
κτηνωδέστε 

; σημαία 
τόν σφετε·

αμφιβολίαν. ’Αλλά.. . νά μή λησμο-Ιπέμπτης έκατονταετηρίδος, οί Βυζαντινοί δέν κατεϊγον 
Πρέπει νά μοί μετρήσης ό-|άπασαντήν Πελοπόννησον. Τά Μεσσηνιακά φρούρια, 

τό Ναύπλιον καί τό "Αργος ήσαν εις χεϊρας τών Ενε
τών. Αί Πάτραι ήσαν κτήμα τού Λατίνου αύτών μη
τροπολίτου, ή μάλλον τού προεξάρχοντος αύτοΰ Πάπα. 
Ό ισχυρός έκ Βενευέντου τής Νεαπόλεως οΐκος τών 
Τόκκων, δστις ήρχε τής δυτικής Στερεας 'Ελ
λάδος, έδέσποζε καί τού βοοειοτέρου με'ρους τής ’Η
λείας’ ή δέ μεσημβρινή Ηλεία έκυβερνάτο ύπό του 
Γενουαίου Άσάνη Ζσχαρία Κεντυρίωνος. Ή Βυζαν
τινή λοιπόν κατά τήν Πελοπόννησον ηγεμονία δέν 
περιελάμβανεν είμή την ρ.εσογαίαν, τήν βόρειον πα
ραλίαν καί μέρος τής μεσημβρινής. Ητο οέ εις δ/.ε- 
θρίαν κατάστασίν, διότι έπαθε μέν καί έπασγε τά 
πάνδεινα από τε τών γειτόνων Φράγκων καί τών ι
δίων αρχόντων, έκινδύνευε δέ έτι φοβερώτερον κίν
δυνον από τών Τούρκων, οιτινες ειχον ήδη κατα
λάβει τό πλείστον τής εκτός του ’Ισθμού 'Ελλάδος. 
Ταύτης τής ηγεμονίας δεσπότην διώρισεν, έν έτει 

■ 1407, ό προπαρατελευταϊος Βυζαντινός αύτοκρά- 
τωρ Μανουήλ τόν δεύτερον αύτου υιόν Θεόδωρον. 
Καί εις τούτον τόν Θεόδωρον καθυπέβαλε τό τολ
μηρόν αύτου σγέδιον ό Γεμιστός Πληθών.

Ώρμήθη δέ έπί τήν υεταρρύθμισιν αυτού από τών 
ακολούθων σκέψεων. Ή κυριωτέρα ένασχόλησις τών 
Πελοποννησίων είναι, λέγει, ή γεωργία καί ή κτη
νοτροφία, άφ’ ών έπσρκουσιν εις τρεις άνάγκας, τήν 
συντήρησίν τού οίκου, τήν φορολογίαν, τήν στοατίω- 
τι-κήν ύπηρεσίαν. Αλλά καί ή φορολογία καί ή στρα- 

ίθΛλυς ώργανισμέναι. Οί 
αυτών ήναι μικρός, είναι 5μως 

_ υ πολλών είσπρακτόοων 
> °7_ι είζ είδη' 

ζοτί τών είσπρακτό- 
, γ > y'ai ε''ς

τού φοοου επιζήμια εις τε τούς φορολο- 
καί εις τήν κυβέρνησιν, διότι τά χυκλο- 
ξένα νομίσματα είναι κακής ποιότητας. 

> στρ.ατεύουσιν από πολλούν όλίγοι 
οί πλεϊστοι άοπλοι
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ζτηνη.

τω>

τησίάζοντα·., 
ταλείποντα'.. 
καί εις την

ευτεροα

κος άφαίρέσι; προηγούμενης κτητεως δεν προκύ
πτει, ως έκ τούτου, κατά τον Γεμιστόν Πληθωνα’ 
διότι, ενόσω δ κατε'γων καλλίεργεΓ, 
φαίρετον αύτου κτήμα* 
καθιστά αύτήν -χρήσιμον, 
αυτόν μέν άνωοελές, είς 
μεταβαίνει

“Οθέν ό Πλήθων προτείνει νά διαιρεθη άπαν τό 
εργατικόν τής Πελοπόννησου πλήθος είς δύω τάξεις· 
πρώτον, τούς στρατιωτικώς ύπηρετοΰντας, δεύτερον, 
τούς γεωργούς αμα καί φορολογούμενους. "Εκαστος 
δέ Πελοποννήσιος νά καταταχθή είς την τάξιν εκείνην 
εις ήν φύσει είναι έπιτηδειότερος. Προς τούτοις οί 
ποικίλοι εκείνοι φοροι καί είσπράκτορες νά χαταρ- 
γηθώσίν, αντί οέ πάντων αυτιών νά είσαχθή είς καί 
μονοί έτησ-.ος φόρος, άποχρών ως προς τάς κοινάς 
χρείας, επιεικής ώς προς τόν φορολογούμενον, υπό 
ενός είσπράκτορος συλλεγόμενος, καί καταβαλλόμενος 
ε{’ς ε;'δη. ΙΙερί δέ τής γρήσεως των εισπράξεων τού- 
~ων, ό Πληθών γνωματεύει ως ακολούθως.

Τρεις ανθρώπων τάξεις εχουσι δικαίωμα νά άπο- 
λαύωσι των καρπών του εργαζομένου πλήθους* οί 
παραγωγοί αυτοί, οί κεφαλαιούχοι, οί επιμελούμενοι 
την κοινή-' ασφάλειαν, εύημερίαν καί ευταξίαν. Πα 
ραγωγοί είναι οί γεωργοί, οί αμπελουργοί, οί ποιμέ
νες* κεοάλαια είναι τά ποιμενικά καί άλλα 
οί αγροί, α· άμπελοι* τήν δέ τρίτην τάξιν άποτε- 
λοΰσιν οί στρατιώται, οί παντός είδους άρχοντες 
Ζαΐ ιδίως ο υπέρτατος τής πολιτείας κυβερνήτης. 
Όθεν άπαντα τά προϊόντα τής -χώρας, έλαιον, οι 
νος σίτος, βαμβάκιον, νεογνά των ποιμνίων, γάλα, 
»ι/ν))ίον κ. τ. τ. διαιρούνται, κατά τό σύς-ημα τού Πλή- 

την αφα^ρεσιν του
'rrn καί των γεννώντων ζώων, εν μέν μερίδιον κα 

τα}σίπεται εις τον παραγωγόν, εν οε οιοεται εις τον 
ζ^αλαιοΰχον, καί εν ανήκει εις το δημόσιον έννοεί 
ται ότι ό παραγωγός, ό δι’ ιδίων κεφαλαίων έργαζό- 
υ.ενος, λαμβάνει τά δύο τρίτα τού προϊόντος.

Σύυ.πασα ή τάξις των εργατών ονομάζονται Εΐ- 
.Imtsc, διότι εργάζονται μόνον καί φορολογούνται, 
στρατιωτικήν δέ υπηρεσίαν δέν τελουσιν* ώς έκ τού
του δυ.ως δέν επιτρέπεται μήτε νά περιφρονώνται, 
μήτ6 7 άδικώ^ται, μήτε άλλως νά καταπιέζωνται. 
Είς έκαστον πεζόν τού μονίμου στρατού, είς τού ο
ποίου τήν συγκρότησιν κυρίοίς άπεβλεπεν δ Πληθών, 
παραχωρείται, πρόζ^συντήρησιν αύτου καί ^διατροφήν, 
μία Είλωτική οικογένεια’ είς δέ τον ιππέα επιτρέ
πονται δύο, ώστε δ στρατιώτης, αμέριμνος οΰτω 
γενόμενος ώς πρός τάς χρείας εαυτού και των περί 
αυτόν, ύπηρετε^ τ^ν πατρίδα ού μόνον έν καιρω τού 
κινδύνου, άλλα καί άδιαλείπτως διατελει, εν στρα 
τοπέδοις καί όχυρώμασι, γυμναζόμενος περί τά ό
πλα. Ό αύτοκράτωρ θέλει προσδιορίσει πόσαι Είλω- 
τικαί οίκογε'νειαι πρέπει νά παραχωρηθώσιν είς 
τούς ανώτερους καί κατωτέρους αξιωματικούς τού 
στρατού, είς τούς πολιτικούς άρχοντας πάσης τά- 
ζεως, είς τόν ανώτερου καί κατώτερον ζλήρον, τε- 
λε ίταίον είς τήν αυλήν τού δεσπότου.

Η οικονομική κ«ί ζο^ωνική αύτη μεταρρύθμισις 
προϋποθέτει, φυσιζώ τω λογω, τήν ελλειψιν πάσης 
ακινήτου ·· κτήσεως, θ δραστήριος, δ βιομηχανος 
άνθρωπος δύναται νά έκχερ^ώση, νά γεωργήσ’Γ^ νά 
σπείρη όσον μέρος τής Πελοπόννησου Οελη και ουνα- 
-ται* πάσα τής χερσονήσου χωρά, υπο άλλου μη 
καλλιεργούμενη, είναι είς τήν διάθεσιν αύτοΰ. Άδι-

όν Πλήθωνα* 
ή γή είναι άνα- 

αμα όμως παύση τού νά 
τό κτήμα, γινόμενον είς 

δέ τό δημόσιον έπιζήμιον, 
είς τήν κοινήν κτήαιν ζαΐ προσζαλε? έτε

ρον οραστηριώτερον κάτοχον.
Νομίσματος χρείαν ή Πελοπόννησος, κυρίως εί- 

πεΐν, δέν εχει, διότι τά έσοδα καί τά έξοδα κατα
βάλλονται είς είδη, από δέ τής αλλοδαπής ή χώρα 
δέν έχει ανάγκην νά λαμβάνη ε?μή σίδηρον καί ό
πλα, τά οποία εύχερώς δύναται νά πλήρωσή μέ βαμ- 
βάζιον, μέ μαλλίον, μέ λινόν, με μέταξαν, προϊόντα 
έν αφθονία υπό τής Χερσονήσου παραγόμενα. Άλ- 
λ’ δ Πλήθων δέν καταργεί·πάσαν εξωτερικήν ε’μπορίαν* 
χρησίμων ειδών επιτρέπει τήν αφορολόγητον εισα
γωγήν, είς τε τούς πολίτας καί είς τούς ξένους* έξεναν- 
τίας όμως επιβάλλει ©όρον βαρύν είς την ε’ξαγωγήν ει
δών, τά οποία δυνανται έπωφελέστερον νά δαπανηθώσίν 
έν τή ημεδαπή, καί διά νά άσφαλισθή ή προμήθεια 
τής χώρας, καί διά νά πληρωθή τό δημόσιον ταμείον, 
δυνάμενον, από των χρημάτων τούτων, να επαρκή 
είς πρεσβείας καί άλλα; εχτάχτους οαπάνας. ’Αλλά 
ταύτα δέν θεώρούντάΐ > υπό τού Πλήθωνος ει’μή ώς 

λόγου άξια αντικείμενα· ή πολιτεία δέν 
πρέπει νά έλπίση τήν συντήρησιν καί σωτηρίαν αυτής 
είμή από τού προεζτεθέντος συστήματος τής φορο
λογίας καί στρατολογίας.

Ό Πλήθων έπέστησε τήν προσοχήν καί εις τήν 
ποινικήν δικαιοσύνην. Κακουργήματα, λεγει, συμβαι- 
νουσιν εις τήν Πελοπόννησον καθ’ έκάστην, ώς καί 
αλλαχού* έπρεπε δέ, κατά τούς κείμενους νομούς, 
νά τιυ.ωοώνται μέ θάνατον. ’Αλλά καρατομιαι μεν 
ουδέποτε ήδη ένεργοΰνται* οί δε κακούργοι η άχριο- 

ή, ώς έπί τό πλεϊστον, ατιμώρητο: κα- 
Τό μέν είναι βάρβαρον, τό_ δέ, ανοητον 

κοινήν ασφάλειαν ίπίβλαβεστατον. Ο- 
ήκρωτηρ-ασμένοι έκεινόΐ άνθρωποι κινούσι την οηοια.ν 
τής κοινωνίας καί καταντώσι βάρος οι αυτήν, ώστε 
ή τιμωρία αυτών ούτε διδακτική, ούτε χρήσιμος απο
βαίνει. Είναι δέ πολύ έπωφελεστερον νά μέταχει- 
ρίζωνται τούς καταδίκους, δέσμιους όντας, είς δημοσία 
έργα, είς τήν βελτίωσιν λ. χ. των οχυρωμάτων τού 
’Ισθμού, έλαττούντες ουτω τάς τε έργασ:ας 
στρατιωτών καί τά βάρη τού ταμείου.

Τοιοΰτο·/ ύπήρξεν, έν συνόώει, τό κυβερνητικόν 
έκεινο σχέδ ον τής δέκατης πέμπτης έζατοντ?..' 
ρίδος. Εννοείται οέ ότι τό σχέδ-.ον τούτο ου·. - 
τε έξετελέσθη, διότι μετ’ ολίγον καί τά βουλεύμα
τα τού Πλήθωνος, καί δ Δεσπότης δστις ^αελλε νά 
βάλη αυτά είς πρα&ν, και δ λαός έπί του Jnotou 
εμελλον νά έφαρμοσθώσι, καί ή χώρα 
τηρίας τής δποίας έπενοήθησαν, παντα,^ εν.ι λυ- 
γω, κατεποντίφθησαν εντός αιΡ;ατγ)Ρου κατα
κλυσμού, δι’ οδ έκάλυώε τήν Πελοπόννησον καί χ<γ. 
Έλλάδα σύμπασαν ή ’Οθωμανική σπάθη.
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0 ΜΚ!Ϊ ΤΩ?ί ΕΠΤΑ ΕΠΙΠΟΙΙΟ.
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δε’.νο- επιμένετε, »

»
»

η

»
»
»

»
D 

» 

» 

»

»

πραγμα. τ· 
Νομίζετε " 
μΐν νά άπο· 
τοπον έροιτησιν, 
κεφαλήν σας ; ·

α πρώτης αφετηρίας, ανευ τοσαυτης χρονοτριβής ; η 
Γό διατί ή εισαγγελία δέν έπεθύμε*. νά καταφυγή 
είς το μέσον τούτο τής άποδείξεως, άνευ έσχατης 
ανάγκης, έφάνη μετ’δλίγον. Ό Πεμβέρτων, χατα-αβών 
τον ΒλαΟουαύτιον, καθυπέβαλεν αυτόν είς έντονον άν- 
τεζέταοίν καί έπί’υείνεν ώστε δ μάρτυ; νά άναφέρη 
εντελώς πάντα τά μεταξύ του Βασιλέως καί των 
κατηγορουμένων δζ’ατρέΕαντα. « Νόστιμον τούτο
« 

τον xuptov 
i τδ δ·κα- 

οί έπί- 
έπί τή 

οτι δέν Οέ-

ΕΚ ΤΗΣ ΝΕΩΤΑΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΤΟΤ ΜΑΚΩΛΑΐϊΟΣ.

Ύπδ Κ. Π.

(Τέλος. Ίδε τά φυλλάδια EOf καί ΣΤον .) 

πρωτόκολλον. » 
τεισαγγελεΰ, 

λων εαυτόν. « 
τησεν δ έξο>μότης. « Απαιτώ ώστε

καί έπέμεινεν ώστε δ μάρτυ; 
πάντα τά μεταξύ του Βασιλέω. 

δι’ατοέξαντα. « Νόστιμον 
•ή άληθεία, » άνέκραςεν δ Ούίλλιαμς, 
>, εΐπεν δ Πόουϊς, « δτι επιτρέπεται ύ- 
ιτείνετε είς τον μάρτυρα’ μας πάσαν ά

τι; δύναται νά καταβή είς τ/·ν 
Αλλ’ οι συνήγοροι των επισκό

πων δέν ήταν άνθρωποι των οποίων ήουνατό τις νά 
απαλλαγή τοιουτοτρόπως. « Ό άνθρωπος αύτδς ώ- 
μοσεν, - εΐπεν δ Πολλεξφήνιος, « δτι θέλει είπει τήν 
> αλήθειαν καί πάσαν τήν αλήθειαν, θέ/ομεν λοιπόν 
» καί πρέπει νά μαε άπαντήση. » Ο μαρτυς έδίστα- 

” ’ ' > διφορούμενον, προσεποιήθη
άς ερωτήσεις, έπεκαλέσατο τήν προ

τού δικαστηρίου* ήτον όμως είς χεΐρας άπδ

/’) Th ^rl"TOr ‘'^nr· T”S παρά
άρ,σίίρό»' OX6'!''™’ Ta^a‘^ ύπά-

τ;κ X"f^iar rll( τό
τ,,ρά ,ir Λ' ω προά-
.τ,,.,ν, th rip nojuirl'ir Μει·
,Μγο ηόσοΥ αία είναι ή
jtf ii'K. a bi η.

Καί ήρξατο λοιπόν ή δικαστική εκείνη διαδικασία, 
ήτις μέχρι τής σήμερον ακόμη, οτε, μετά παρέλευ- 
σεν 150 καί επέκεινα ενιαυτών, θεωρουμεν αυτήν 
άταράχως, συγκινει ώς δράμα τάς καρδίας ημών. 
Οί εκατέρωθεν άντιπαραταχθέντες ρήτορες ήγωνί 
σθησαν μετά δριμύτητος και σφοδρότητος άλλοτρίας 
είς τοιαύτας συζητήσεις' οί άκροαταί έκαραδοκουν 
μετά τοσαυτης περιωδυνίας, ώστε ένόμιζες, δτι διά 
τής ετυμηγορίας εκείνης πρόκειται νά άποφασισθή ή 
τύχη ενός έκαστου έξ αύτών* αί δέ τροπαι τής δια 
μάχης αύτής ύπήρξαν τοσοΰτον αίφνίδιαι καί κατα- 
πληκτίκαί, ώστε τό πλήθος ,πολλάκις είς μίαν καί 
τήν αυτήν στιγμήν μετέβη από αγωνίας είς εύφρο- 
σύνην καί τάνάπαλιν άπο ευφρόσυνης εις έτι 
τέραν αγωνίαν.

Ή εισαγγελία κατηγόρησε> τούς επισκόπους, δτι 
έγραψαν, ή έδημοσίευσαν έν τή κομητία τής Μιδδλε- 
σεξίας (*) λίβελλον ψευδολόγον, κακόβουλον καί στα
σιαστικόν έζήτησε δέ προ πάντων ν άποδείξη, δτι 
έγραψαν τόν λίβελλον, καί έκαλεσεν έπί τουτω πολ 
λούς, διά νά βεβαιώσωσ: τόν χαρακτήρα τής χε ρός 
των έπισζόιιονν. Αλλ οι μάρτυρες ησαν τοσοΰτον 
απρόθυμοι, ώστε ούδέ καν μία σαφής άπάνιησις κα 
τωρθώθη νά έξαγΟή παρ’ ούδενός έξ αύτών. Ό 
Πεμβέρτων, δ ΙΙολλεξφήνιος καί δ Λευίνσιος ίσχυ- 
ρίσθησαν. δτι δεν προέκυψεν άπόδειξις άπογρώσα 
διά νά ύποβληθή είς τούς ενόρκους* δύο δ εκ τών 
δικαστών ό Όλλοούαϋς και.δ Ποούελλος, άπεφήναν- 
το τήν αυτήν γνώμην, καί αί ελπίδες του ακροατη
ρίου έπήρθησαν σφόδρα, οτε αίφνης ή εισαγγελία ά- 
νήγγειλεν, οτι οι' άλλης θέλει βαδίσει δδου, καί δ 
Πόουις, εί και μή δυνάμενος νά κρύψη τήν αισχύ
νην xai την δυσαρέσκειαν αυτού, προσήγαγεν έπί 
μαρτυρία τόν Βλάθουαύτιον (Blathwayt), ένα τών 
γραμματέων τού μυστικού συμβουλίου, οστις ήτο πα- 
ρώ·ι οτε ο βασιλεύς εΐχεν έπεροιτήσει τούς έπισχό- 
πουζ· ο Βλαθουαΰτιος (όμοσεν, δτι ήκουσεν αυτούς 
ά.αγνωρι,οντας τήν υπογραφήν* ή δέ μαρτυρία αυ
τή ήτ0 κρί'ΙιΡ'°ί· · · Διατί λοιπόν », εΐπεν δ δικά· 
(f στή<· Ολλοούαϋς προς τόν εισαγγελέα, « έχοντες 
c μαρτυρίαν, δέν προσηγάγετε αυτήν έκ

σεν, έλάλησε μέ τρόπον διφορούμενον, προσεποιήθ/ι 
δτι δέν εννοεί- τάς ερωτήσεις, έπεκαλέσατο — 
στασίαν · 
τών οποίων δέν ήτον εύκολον να Οϊαφυγη. Τελευταίον 
παρενέβη αύθις δ είσαγγελευς. « Εάν επιμένετε, » 
εΐπεν, « είς τό νά κάαετε τ^ιαυτην έρώτησιν, είπέτε. 
» μας τούλάχιστον ποιαν χρήσιν μελετάτε νά κά- 
» μετε αύτής. » Ό δέ Πεμβερτων, οστις, δι δλης 
ταύτης τάς διαδικασίας, έξεπληρωσε τό χρέος του μέ 
γενναιότητα καί έπιτηδειότητα, άπηντησεν άμελλη- 

. « Κύριοι δικασταί, θέλω άποκριθή είς ■ ’ 
εισαγγελέα, διότι θέλω νά φεοθοό προς 
στήριον είλιχρινώς καί άνυποκριτως. ’Εάν 
σκοποί άνεγνώοισαν τό έγγραφον τούτο, 
ύποσγέσει τής Αύτού Μεγαλειοτητο: 
λει γίνει χοήσις τής ομολογίας κατ αύτών, ελπί
ζω, δτι ού’δείς θέλει ώφεληθή άπό τό άδικον τούτο 
ώς προς αύτούς πλεονέκτημα » « ’Αποδίδετε 
είς τήν λύτου Μεγαλειότητα πράξιν, τήν όποιαν 
ούδέ νά δνομάσω τολμώ, » εΐπεν δ Ούίλλιαμς- 
Καί επειδή τοσοΰτον έπ·μενετ=, απαιτώ, ύπέα 
τού Βασιλέως, νά καταχωρισθή ή έρώτησις εις.

« Τί θέλετε μέ τούτο, Κύριε άν- 
» εΐπεν δ Σαουυερος, παρεμβάλ- 
Έγώ τό ήξεύρω, τί θέλω, » άπήν- 

ι ή έρώτησις νά 
» καταχωρισθή είς πρωτόκολλον ». « Γράψατε δ?® 
» πρωτόκολλα θέλετε, δέν σάς φοβούμαι καθόλου, 
η Κ8 Είσαγγελεΰ, » εΐπεν δ Πεμβέρτων. Καί έπήλθ= 
τότε έρις όξεΐα καί σφοδρά, τήν δποίαν μετά κό
που ήδυνήθη νά καταπαύση ο πρόεδρός. Ε£- «Αλας 
περιστάσεις, ήθελεν ούτος πιθανότατα διατάξει ν® 
συχταχθή περί τής ερωτήσεως εκθεσις* καί νά «ρυλα 
κισθη δ Πεμβέρτων’ άλλα, κατά την μεγάλην εκεί
νην ημέραν, κατέλαβεν αύτόν φόβος* πολλάκις έρρι- 
ψεν ομμα λοξόν προς τήν πυκνήν φάλαγγσ τών κο
μητών καί τών βαρώνων, ύπδ τών όποιων επιτη
ρείτο, κατά δέ τήν προσεχή βουλευτικήν σύνοδον ή- 
δύνατο νά δικασθή' και έ^όμιζε, λέγει τις τών πα- 
ρισταμένων, δτι άπαντες οί παρόντες πατρίκιοι φε’


